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ABSTRAK

Kajian ini bertujuan untuk mengklasifikasi suku kata leksis dan menganalisis struktur
pembentukan leksis bahasa Cina yang diguna di ruangan berita tempatan yang disiarkan
dalam akhbar Sin Chew Daily. Data kajian dipilih secara teliti daripada ruangan tersebut
antara awal bulan April dan akhir bulan Mei 2013. Daripada ruangan berita berkenaan,
leksis bahasa Cina yang dikumpul sempena kempen Pilihan Raya Umum Ke-13
Malaysia didapati mengalami perubahan makna setelah membuat perbandingan dengan
makna asas. Rujukan utama ialah kamus “Xiandai Hanyu Cidian” edisi keenam,
terbitan The Commercial Press, Beijing 2012. Hasilnya sebanyak 78 leksis bahasa Cina
dalam konteks politik telah dikenalpasti dan dikumpul. Didapati bahawa leksis yang
terdiri daripada trisuku kata paling banyak diguna pakai iaitu 42 item leksis. Terdapat 1
(atau 1.3%) leksis majmuk bahasa Cina terdiri daripada kombinasi kombinasi kata yang
sama jenis. 2 (atau 2.6%) leksis majmuk bahasa Cina yang terdiri daripada kata kerja
dengan adverba. 3 (atau 3.8%) leksis majmuk bahasa Cina yang terdiri daripada
kombinasi subjek dengan predikat, dan 20 (atau 25.6%) leksis majmuk bahasa Cina
terdiri daripada kombinasi kata kerja dengan kata nama. Sebanyak 52 (atau 66.7%)
leksis majmuk bahasa Cina yang terdiri daripada kombinasi penerang dengan kata dasar.
Antara enam struktur pembentukan leksis majmuk, leksis majmuk yang terdiri daripada
kombinasi penerang dengan kata dasar merupakan struktur pembentukan leksis yang
paling banyak diguna pakai oleh pengguna semasa PRU Ke-13. Leksis majmuk kata
berulang yang membawa maksud konteks tidak diguna pakai langsung. 78 leksis bahasa
Cina juga dikaji maknaya dari segi makna perluasan, makna metafora, makna pinjaman
dibanding dengan makna asal dalam konteks politik. Sebagai kesimpulan, 3 leksis
bermakna pinjaman; 26 leksis bermakna metafora; 49 leksis mempunyai perluasan

makna jika dibanding dengan makna asas. Kajian pengumpulan dan penganalisisan

il



leksis-leksis bahasa Cina membantu membina korpus leksikal bahasa Cina di Malaysia

semasa PRU Ke-13.

Kata kunci: Leksis bahasa Cina, Kempen Pilihan Raya, Politik, Konteks.
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ABSTRACT

The aims of this research is to classify the syllables lexis and analyze structure
formation of the Chinese lexis used in the local news columns of local newspaper Sin
Chew Daily during the 13™ General Election. Research data were carefully selected
from the political news column published in Sin Chew Daily for the period between
early April till the end of May 2013. From the articles, Chinese lexis collected during
the 13"™ General Election campaign was found to have undergone changes in meaning
after a comparison to the basic meanings of the lexis. The "Xiandai Hanyu Cidian"
(sixth edition, a Chinese dictionary, published by the Commercial Press, Beijing in 2012)
is used as the main reference. As a result, a total of 78 Chinese lexis have been
identified, collected and analyzed. It was found that 42 items lexis, comprising
trisyllables were considered most used. There are 1 (1.3%) Chinese lexis with co-
ordination construction, 2 (2.6%) Chinese lexis with verbs and adverbs construction, 3
(3.8%) Chinese lexis with subjects and predicate construction, 20 (25.6%) Chinese lexis
with a verb and a noun construction and 52 (66.7%) Chinese lexis with modifier-head
construction. Among the six types of lexis formation, lexis with modifier-head
construction was the most widely adopted lexis formation by users during the 130
general election campaign. The analysis found that there were no reduplicative
compounds repeated lexis used in political context. The meaning of 78 of Chinese
compound lexis were explored in the term of expansion, metaphore, loanwords with the
comparison of the original meaning in the political context. As a conclusion, 3 lexis of
loanwords; 26 lexis in metaphoric meaning; 49 lexis have expansion meaning when
compared to the original meaning. The collection and analysis of the Chinese lexis in
the study assisted the construction of corpus Chinese lexical in Malaysia during the 13"

General Election.

Keywords: Chinese language lexis, General Election Campaign, Politics, Context.
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BAB 1

PENGENALAN

1.0 Latar Belakang Kajian

Sejak belakangan ini, penggunaan bahasa Cina semakin popular dan penting,
dan semakin mendapat sambutan di kaca mata dunia. Bahasa Cina merupakan salah satu
bahasa antarabangsa yang penting selepas bahasa Inggeris. Bahasa Cina (BC) memiliki
kesusasteraan dan tradisi lisan tersendiri, dan bahasa ini dianggap sebagai bahasa yang
serumpun dengan bahasa bumiputera. Bahasa ini juga merupakan bahasa sekunder di

Malaysia, (Asmah, 1991).

Kepentingan Bahaha Cina juga boleh dilihat melalui laporan oleh King Abdullah
International Center for Arabic Language (KAICAL), iaitu dalam berita laman web
Indonesia Tempo.co pada 11 Mei 2015 menunjukkan BC digunakan paling luas di
dunia. Hasil penelitian Ulrichh Ammon, guru besar bahasa di Universiti Duesseldorf,
Jerman, menunjukkan bahawa selama 15 tahun, turut membuktikan BC digunakan 1.39
bilion penduduk dunia dengan pelbagai dialek. Oleh itu, mereka yang ingin
menceburkan diri dalam bidang perniagaan, penguasaan terhadap BC sering

diidentifikasi sebagai satu keutamaan.

Situasi ini telah meransangkan perkembangan leksikal BC secara produktif
dalam pelbagai bidang, umpamanya bidang politik, pendidikan, ekonomi, kebudayaan,
agama dan sebagainya. Kajian ini berkaitan dengan leksis BC yang dikumpul sempena
kempen Pilihan Raya Umum Ke-13 Malaysia, maka perlunya mengetahui serba sedikit

latar tentang pilihan raya umum di Malaysia.

Malaysia mengamalkan sistem demokrasi berparlimen iaitu calon-calon dipilih

melalui pengundian semasa pilihan raya umum. Komponen Parlimen terdiri daripada



Seri Paduka Baginda Yang di-Pertuan Agong dan dua Dewan, iaitu Dewan Negara dan
Dewan Rakyat. Calon-calon dari kedua-dua Dewan yang dipilih itu, kemudiannya akan
memenuhi jawatan-jawatan sebagai penggubal undang-undang, badan pelaksana dalam
kerajaan persekutuan yang bertanggungjawab untuk meratifikasi, meminda dan

menggubal undang-undang serta melaksanakannya.

Suruhanjaya Pilihan Raya merupakan sebuah badan bebas yang
bertanggungjawab untuk memantau pilihan raya di Malaysia. Pilihan raya di Malaysia
terbahagi kepada tiga jenis iaitu pilihan raya umum, pilihan raya negeri dan pilihan raya
kecil. Sistem pilihan raya pula boleh dikategorikan kepada perwakilan berkadar
(proportional) atau sistem majoriti. Calon yang dipilih diutamakan dalam sistem pilihan
raya kerana beliau akan mewakili rakyat di Parlimen dan turut terlibat dalam proses
penggubalan dasar kerajaan. Justeru, cara pemilihannya amat penting agar sejajar

dengan kehendak demokrasi.

Perlembagaan Persekutuan memperuntukkan bahawa pilihan raya umum
hendaklah diadakan dalam tempoh 60 hari sebaik sahaja Dewan Rakyat dibubarkan di
Semenanjung Malaysia manakala 90 hari bagi Sabah dan Sarawak. Peruntukan yang
serupa terkandung juga di dalam Undang-undang Tubuh Negeri bagi tujuan pilihan raya
Dewan Undangan Negeri. Perlembagaan Persekutuan dan Undang-undang Tubuh
Negeri juga menetapkan bahawa Dewan Rakyat bagi peringkat Persekutuan dan Dewan
Undangan Negeri bagi peringkat negeri, akan terbubar dengan sendirinya setelah tamat

tempoh lima tahun, kecuali ia dibubarkan lebih awal.

Memang tidak dapat dinafikan bahawa Pilihan Raya Umum Ke-13 (PRU Ke-13)
hangat melanda Malaysia pada bulan Mei, 2013. Hal ini merupakan julung kalinya
dalam sejarah pilihan raya umum Malaysia kerana parlimen dibubarkan pada saat-saat

akhir pemerintahan oleh Perdana Menteri Datuk Seri Najib Tun Razak pada 3 April


http://ms.wikipedia.org/wiki/Kerajaan_tempatan
http://ms.wikipedia.org/wiki/Suruhanjaya_Pilihan_Raya
http://ms.wikipedia.org/wiki/Pilihan_raya_umum
http://ms.wikipedia.org/wiki/Pilihan_raya_kecil
http://ms.wikipedia.org/wiki/Pilihan_raya_kecil
http://ms.wikipedia.org/wiki/Perwakilan_berkadar
http://ms.wikipedia.org/wiki/Sistem_majoriti
http://ms.wikipedia.org/wiki/Parlimen
http://ms.wikipedia.org/wiki/Demokrasi

2013 menerusi ucapan khas yang disiarkan secara langsung di televisyen kira-kira 11.30

pagi.

Sebaik sahaja pengumuman tarikh PRU Ke-13 oleh Perdana Menteri Datuk Seri
Najib Tun Razak, calon-calon parti politik yang bertanding telah mula melancarkan
pelbagai kempen untuk mendapatkan sokongan pengundi dalam pilihan raya umum
tersebut. Kempen dalam kajian pengkaji merujuk kepada pelbagai kempen yang
dijalankan oleh calon parti politik yang bertanding untuk mendapatkan sokongan

pengundi dalam PRU 13.

Penyelidikan kajian adalah berkaitan dengan leksis BC semasa kempen PRU
Ke-13 Malaysia pada 2013. Hal ini demikian kerana banyak leksis BC diguna pakai
dalam tempoh berkenaan untuk keperluan konteks politik. Dalam tempoh kajian,
pelbagai lapisan masyarakat Cina di Malaysia telah meluahkan pemikiran, pendapat,
idea, rasa ketidakpuasan masing-masing melalui pelbagai saluran, misalnya internet,
blog, ceramah, bahan media cetak, khususnya dalam akhbar Cina terhadap isu-isu

semasa politik.

Kajian ini bertujuan mengenal pasti bilangan suku kata leksis, menganalisis jenis
dan struktur pembentukan leksis BC, tidak ketinggalan juga mengesan leksis dalam
kempen PRU Ke-13 Malaysia yang telah mengalami perubahan makna menurut konteks

politik.

1.1 Pernyataan Masalah

Kebanyakan kajian tentang leksis yang dijalankan di Malaysia mahupun di luar
negara berfokus kepada penggunaan leksis dalam bidang-bidang yang berlainan,
perbandingan antara penggunaan leksis dalam dua bahasa yang berlainan, perbandingan

penggunaan leksis antara negara dan sebagainya. Walau bagaimanapun, setakat ini



masih belum ada kajian secara terperinci terhadap leksis BC dalam konteks politik,
misalnya penggunaan leksis BC dalam akhbar Sin Chew Daily semasa membuat liputan

berita berkenaan dengan kempen PRU Ke-13 di Malaysia.

Keadaan ini telah menarik minat pengkaji menjalankan kajian terhadap leksis
BC yang telah mengalami perubahan makna mengikut keperluan konteks politik semasa
kempen PRU Ke-13 Malaysia. Dalam tempoh berkenaan, banyak leksis BC yang sedia
ada diguna pakai, leksis-leksis berkenaan telah mengalami perubahan makna, sama ada
mengalami peluasan makna, perubahan makna metafora, ataupun makna pinjaman,
malah ada leksis BC yang merupakan leksis yang direka cipta untuk keperluan konteks
politik ketika itu sama ada leksis-leksis BC yang wujud dalam tempoh kajian berpotensi
untuk bertahan lebih lama atau tidak bergantung pada pengguna bahasa yang berada
dalam arus pemodenan. Melalui kajian ini, diharap dapatan kajian ini boleh menjadi
sumber rujukan kepada panel penyusun kamus, ahli sosio-politik, bahkan pengguna

bahasa untuk manfaat bersama.

1.2 Objektif Kajian

Kajian ini bertujuan untuk mengkategorikan leksis BC dari segi suku kata,
menganalisis struktur pembentukan leksis dan perubahan makna leksis dalam tempoh
PRU Ke-13 Malaysia. Dengan itu, objektif kajian secara khususnya adalah seperti

berikut:

1. Mengklasifikasi suku kata leksis BC dalam kempen PRU Ke-13 Malaysia.

2. Mengkategori struktur pembentukan leksis BC yang digunakan dalam kempen
PRU Ke-13 Malaysia; dan

3. Menganalisis jenis perubahan makna leksis BC dalam kempen PRU Ke-13

Malaysia berbanding dengan makna asas.



1.3 Persoalan Kajian

Berdasarkan objektif kajian, maka persoalan kajian dibentuk selaras dalam

analisis kajian. Persoalan kajian yang diselidik dalam kajian ini ialah:

1. Apakah jenis-jenis leksis BC yang digunakan dalam kempen PRU Ke-13
Malaysia mengikut suku kata?

2. Apakah struktur pembentukan leksis BC yang digunakan dalam kempen PRU
Ke-13 Malaysia?

3. Apakah jenis perubahan makna leksis BC dalam kempen PRU Ke-13 Malaysia

berbanding dengan makna asas?

1.4 Kepentingan Kajian

Perbincangan hangat isu-isu politik negara dalam kalangan masyarakat Cina
telah merangsangkan leksis-leksis BC yang sedia ada mengalami perubahan makna bagi
tujuan penyampaian mesej yang berkesan. Oleh itu, pengguna bahasa memainkan
peranan yang sangat penting untuk menentukan sesuatu leksis itu berpotensi untuk
hidup lama atau tidak. Kerja pengumpulan dan analisis leksis-leksis BC boleh
membantu untuk mengenal pasti apakah struktur pembentukan leksis BC yang sering
digunakan dalam sesuatu bidang mengikut perkembangan semasa. Menganalisis leksis
BC membina data leksikal di Malaysia di samping mencerminkan perkembangan

penggunaan BC dalam aspek pertuturan dan penulisan di Malaysia.

1.5 Batasan Kajian

Leksis BC mencakupi pelbagai bidang yang luas, namun tumpuan kajian ini

hanya kepada ruangan berita tempatan tentang isu-isu politik di dalam akhbar Sin Chew



Daily. Data kajian dipilih secara teliti daripada ruangan tersebut dari awal bulan April
sehingga akhir bulan Mei 2013. Dengan itu, leksis-leksis BC yang berkaitan dengan
konteks politik merupakan hasil pembentangan kajian ini. Lantaran itu, unsur-unsur lain
yang merangkumi bidang ekonomi, perubatan, pendidikan, sains dan teknologi dan

sebagainya tidak dipilih untuk dianalisis.

78 Leksis yang dikumpul, kemudian dianalisis dan diklasifikasikan mengikut
suku kata, dianalisis struktur pembentukannya dan telah mengalami perubahan makna
daripada tiga aspek, iaitu makna peluasan, makna metafora, makna pinjaman dibanding
dengan makna asas dalam konteks politik dalam tempoh kempen PRU Ke-13 Malaysia

sahaja.

1.6 Kesimpulan

Bab ini telah memperkenalkan latar belakang kajian ini. Selain itu, pernyataan
masalah, objektif kajian, persoalan kajian, kepentingan kajian, batasan kajian juga telah
dibincangkan. Bab yang seterusnya akan memperkenalkan tinjauan kesusasteraan yang

berkaitan dengan kajian ini.



BAB 2

TINJAUAN KESUSASTERAAN

2.0 Kesusasteraan Terdahulu

Leksis atau perkataan merupakan salah satu cabang penting bagi bahasa. Leksis
merujuk kepada perbendaharaan kata sesuatu bahasa atau kosa kata ataupun leksikon.
Sebenarnya bilangan leksis bertambah saban hari dalam leksikon bahasa. Boleh
dikatakan banyak pihak yang menyumbang kepada penambahan leksis dalam satu-satu
bahasa. Antaranya media cetak seperti akhbar merupakan salah satu media massa yang

sentiasa memberikan sumbangan kepada pengayaan leksis dalam bahasa.

Sebagaimana kesusasteraan dapat ditakrifkan seperti dalam Kamus Dewan Edisi
Keempat (2013:912), leksem adalah unit minimum, seperti kata atau kata dasar, dalam
perbendaharaan kata sesuatu bahasa. Leksikal ialah berkenaan dengan perkataan atau
perbendaharaan kata sesuatu bahasa; makna leksikal ialah makna yang dimiliki

perkataan itu tanpa melihat makna dari segi konteks.

Menurut Asmah (2009:5-6), “unit leksikal atau perbendaharaan leksis
ditafsirkan sebagai leksikon, di mana di dalamnya termasuk kata dan frasa dari semua
sistem, termasuk frasa biasa, kata majmuk, jargon, kata-kata hikmah (catchphrase),
slanga, idiom, metafora, dan sebagainya.” Leech & Short (1981:75-80) dalam buku
mereka berjudul “Style in Fiction”, mengkategorikan leksis (/exical) atau kata sebagai
salah satu daripada empat aspek penting dalam menerangkan ciri-ciri penggunaan

bahasa.

Menurut Ge (2009:4), pada permulaan, ahli linguistik di negara China

menjalankan kajian mengenai leksis berlandaskan pengalaman daripada ahli linguistik



di Eropah terutamanya daripada Stalin iaitu ahli linguistik Russia yang terkemuka.
Sehingga tahun 80-an, ahli linguistik di China baru mencapai kejayaan dalam bidang

kajian leksis.

Ge (2009:4) berpandangan, kata-kata yang berfungsi untuk membentuk ayat
dalam sesuatu bahasa demi mencapai tujuan perhubungan komunikasi dikatakan
sebagai leksis. Ge berpandangan bahawa leksis terbentuk daripada struktur
pembentukan yang stabil, mempunyai makna yang sempurna bahkan berfungsi sebagai
bahagian tertentu dalam struktur bahasa. Oleh itu bahasa indah yang disusun secara
khas dan ringkas untuk menjelaskan situasi sesuatu benda atau seseorang atau sesuatu

perkara untuk konsep bermakna seperti leksis tunggal bermakna danyici 4 X i,
homonim dudyici Z X 77/ simpulan bahasa chéngyii /1% , peribahasa yanyi 1274,
guanyong yvii 14 1%, xiehouyi &0 /7 1% juga digolongkan sebagai leksis kerana

memiliki ciri-ciri leksis seperti yang dinyatakan Ge.

Ge mula berkecimpung dalam bidang ini dan menjalankan kajian mengenai
leksis BC sejak tahun 1955 sehingga kini. Kesungguhan dan pengalaman beliau yang
amat mendalam dalam bidang leksis menjadi garis panduan bagi para pengkaji di China
yang ingin mengkaji leksis dalam pelbagai bidang, dan turut menjadi kerangka teori

dalam penyelidikan leksis BC dalam konteks politik ini.

Pengkaji lampau, Sun (2015) telah mengumpul 20 leksis baharu daripada
internet sepanjang tahun 2013 sebagai data kajian. Sun telah mengkaji pembentukan
leksis baharu internet dari empat aspek iaitu fonetik, suku kata leksis, ciri-ciri khas
leksis internet dan singkatan leksis. Dapatan kajian menunjukkan bahawa suku kata
leksis baharu internet adalah terdiri daripada trisuku kata atau tiga suku kata sebanyak
11 (atau 55%). Leksis yang terdiri daripada trisuku kata semakin popular

penggunaannya dan direka cipta secara produktif.



Dapatan kajian mengenai struktur pembentukan leksis baharu dalam tempoh
sepuluh tahun yang terkini yang dijalankan oleh Fan (2014), menunjukkan bahawa
leksis majmuk baharu yang terdiri daripada kombinasi penerang dengan kata dasar
merupakan jenis struktur pembentukan leksis yang paling produktif dan stabil. Jenis
struktur pembentukan leksis majmuk baharu yang lain cuma merupakan sampingan
dalam kajian Fan. Fan juga berpandangan bahawa banyak leksis baharu telah direka
cipta untuk memenuhi keperluan pengguna kini. Mengetahui struktur pembentukan
leksis baharu banyak membantu pengguna bahasa untuk mendalami makna yang

diinterpretasikan dengan lebih berkesan.

Soon (2010) telah menjalankan kajian korpus linguistik tentang hubungan antara
bahasa, ideologi dan hubungan kuasa yang terpendam di sebalik sinonim dan hiponim
bagi bidang politik, dan leksis lain yang mewakili kerajaan, parti pembangkang, rakyat
dan negeri-negeri tempat semasa PRU Ke-12 Malaysia. Kajian dijalankan untuk
mengenal pasti makna-makna yang tersirat di dalam wacana media yang diterbitkan
dalam rencana-rencana di internet di mana corak kolokasi dan konotasi leksis tersebut
telah diteliti. Dapatan kajian telah menunjukkan bahawa kaedah linguistik korpus
melengkapi analisis wacana kritikal dengan bukti corak-corak linguistik berulang untuk

data teks.

Kajian yang dijalankan oleh Prema (2008) menyimpulkan bahawa bahasa
Inggeris dalam surat khabar bahasa Inggeris telah meminjam leksis-leksis yang
digunakan dalam bahasa-bahasa Tamil, bahasa Malaysia dan dialek-dialek Cina di
Malaysia. Dapatan kajian jelas menunjukkan bahawa leksis-leksis bahasa Melayu
mempunyai kekerapan tertinggi peminjaman dalam surat khabar bahasa Inggeris diikuti

dengan dialek-dialek Cina dan bahasa Tamil.



Lee (2007) telah menjalankan penyelidikan untuk meninjau ciri-ciri BC internet
yang wujud dalam mesej forum internet pelajar dalam konteks komunikasi melalui
komputer (computer-mediated communication). Selain itu, faktor-faktor kewujudan ciri-
ciri BC internet dan pandangan pelajar terhadap kewujudan, penggunaan dan
perkembangan BC internet juga dibincangkan. Dapatan kajian menunjukkan bahawa
kebanyakan pelajar forum internet mencipta item leksikal baharu dengan pelbagai cara.
Mereka juga cenderung menggunakan emotikon dan angka-angka dalam mesej-mesej
untuk meningkatkan keberkesanan komunikasi melalui komputer sahaja dan tidak

merosakkan ketulenan BC standard.

Seng (2006) telah menjalankan kajian untuk meninjau cara-cara pembentukan
istilah-istilah baharu dan kekerapan penggunaannya dalam surat khabar dan majalah
khususnya bidang sukan dengan merujuk kepada ,,Standard Modern Chinese Dictionary
dan ,Xinhua New Words Dictionary™. Sebanyak 80 istilah baharu telah dikenal pasti dan
memenuhi peraturan-peraturan pembentukan BC. Salah satu dapatan hasil kajiannya

yang penting adalah sesetengah istilah seperti ,,Jumba kereta F1-fangchéngshi saiche 75
FEXFE 4 dalam majalah dan surat khabar tidak selaras dengan kata yang dimuatkan

dalam kamus-kamus tersebut. Cara penggolongan pembentukan leksis majmuk kepada
lima jenis yang utama iaitu (i) kombinasi setara, (i1)) kombinasi kata kerja dengan
adverba, (ii1) kombinasi subjek dengan predikat, (iv) kombinasi kata kerja dengan kata

nama, (v) kombinasi penerang dengan kata dasar dalam kajian ini sama dengan Seng.

Ng (2003) telah menjalankan kajian meninjau evolusi perubahan dan
penggunaan leksis-leksis BC berdasarkan majalah Yazhou Zhoukan (The International
Chinese Newsweek) sepanjang tahun 2000. Hasil kajian ini membuktikan bahawa
penggunaan BC kini telah mengalami suatu proses evolusi ke arah penciptaan leksis

baharu secara kreatif. Beliau juga menghuraikan perkembangan penggunaan leksis-
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leksis baharu ini dalam konteks penggunaannya dan hubung kaitnya dengan perubahan
kehidupan yang dialami oleh masyarakat Cina dalam bidang politik, sosial, dan

ekonomi.

Menurut Lee (2014) kebanyakan kajian yang dijalankan mengenai leksis baharu
bahasa Inggeris adalah menitikberatkan peraturan dan struktur pembentukannya secara
luaran, tetapi jarang menumpukan kajian leksis secara dalaman. Kajian yang dijalankan
Lee menekankan tinjauan struktur pembentukan leksis baharu bahasa Inggeris secara
dalaman iaitu hubungan makna bermetafora leksis baharu dibanding dengan makna asas
leksis baharu, bagaimana makna bermetafora leksis baharu mempengaruhi
perkembangan leksis baharu bahasa Inggeris. Data menunjukkan bahawa makna
metafora leksis baharu semakin mendapat sambutan oleh pengguna bahasa tanpa
disedari sehingga ada antara mereka yang terlupa makna asas leksis baharu, lebih
memilih untuk menggunakan makna bermetafora leksis baharu dalam komunikasi
harian daripada makna asas leksis baharu. Leksis baharu bahasa Inggeris yang direka

cipta melalui cara pemajmukan merupakan cara yang paling banyak diguna pakai.

Ferdinand de Saussure (1916) pernah menegaskan bahawa matlamat asas kajian
bahasa adalah untuk meneliti hubungan antara bentuk dengan makna leksis. Su (1995)
pula berpandangan ekoran percanggahan makna asas dengan konteks bahasa, maka
makna metafora dipilih untuk menjelaskan makna menurut konteks sesuatu leksis. Salah
satu matlamat kajian ini ialah meneliti struktur pembentukan leksis-leksis BC,
bagaimana perubahan makna leksis-leksis yang dikumpul jika dibanding dengan leksis
asasnya. Makna peluasan, makna metafora dan makna pinjaman merupakan tiga cara
yang digunakan untuk menjelaskan bagaimana makna asas leksis mengalami perubahan
makna dengan lebih berkesan. Dapat menyimpul di sini bahawa semua item leksis

lengkap merealisasikan fungsi makna dalam bersama teks dan konteksnya.

11



2.1 Leksis BC mengikut suku kata

Menurut Ge (2009:4-5) perkembangan bahasa secara sinkronik menyebabkan

makna leksis telah mengalami perubahan daripada zaman purba hingga zaman moden.

Ge telah mengkategorikan leksis kepada ekasuku (satu suku kata) bermakna, kombinasi

dwisuku (dua suku kata) bermakna, kombinasi trisuku (tiga suku kata) bermakna dan

lebih daripada kombinasi trisuku (tiga suku kata) bermakna.

Jadual 2.1: Leksis BC mengikut suku kata berdasarkan Ge (2009)

Suku kata leksis

Contoh

Leksis yang terdiri daripada ekasuku (satu

suku kata) bermakna

AT

téu > (kepala)
ni 7% (awak)
shé #Z (ular)
gian 7 (ribu)

pao # (lari)

Leksis yang terdiri daripada kombinasi

dwisuku (2 suku kata) bermakna

WEH

zhizhii #7#% (labah-labah)
nilong /2% (nilon)
kdobéi # J1 (salinan)
Jjiiba /&7 (bar)

ldo dao % %7 (bebel)

Leksis yang terdiri daripada kombinasi

trisuku (3 suku kata) bermakna

gl vt =

=F

1 jipiiché & &% (jeep)

2.kuoyingi #" %2 (pembesar suara)

3.dai gdo mao F & 7§ (memberi

pujian)

4.mahoupao 5 45 lE
(cara yang dikemukakan kemudian
tidak mendatangkan apa-apa kesan)

5.chdoléngfan # %1%
(mengulangi perbuatan yang sama)
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Jadual 2.1, sambungan

Leksis yang terdiri daripada kombinasi 4
suku kata bermakna atau lebih daripada 4

suku kata bermakna

ZEHT

1.shuiluoshichii K& & #
(mengetahui perkara yang sebenar)

2 xiongyouchéngzhii /4% &
(mempunyai keyakinan diri yang teramat
sangat)

3.kuaidao zhdan luanma 77 37 # A&
(membuat keputusan mutamad)

4.gianjin nan mdi cun guangyin
FEAT S AN

(masa itu emas)

S.sui han zhi songbdi, huannan jian rénxin.
F R It BREIA S,

(ketika musim sejuk, baru diketahui
ketahanan pokok pinus, pada saat-saat
kesukaran baru dapat  diketahui hati
seseorang)

2.2 Struktur pembentukan leksis

Ge (2009: 21-26) juga telah menggolongkan leksis kepada dua kategori, iaitu

leksis dasar dan leksis umum. Leksis dasar terbentuk daripada konsep dan peristiwa

manusia dalam kehidupan seharian di mana ciri-ciri leksisnya adalah lazim, stabil dan

produktif. Leksis umum sebaliknya terhasil daripada perkembangan sesuatu masyarakat

termasuk leksis sejarah atau lama, leksis yang direka cipta untuk keperluan hubungan

sosial, leksis klasik, leksis dialek dan leksis pinjaman. Gambar rajah 2.1 menunjukkan

pengkategorian leksis menurut Ge.
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Leksis

v N

Leksis Dasar Leksis Umum

Konsep dan peristiwa manusia dalam Perkembangan sesuatu masyarakat
kehidupan seharian

\/ v

Leksis sejarah

Lazim Leksis sosial
Stabil Leksis klasik
produktif Leksis dialek

Leksis pinjaman

Rajah 2.1: Penggolongan Leksis berdasarkan Ge (2009)

Ge (2009:49) menyatakan bahawa demi keperluan hubungan sosial, banyak
leksis BC telah direka cipta secara produktif demi keperluan semasa. Pada mulanya,
bidang kajian mengenai leksis kurang diambil perhatian. Berikutan dengan peningkatan
ilmu pengetahuan dan aktiviti kebudayaan dalam kalangan pengguna bahasa, kajian

tentang struktur pembentukan dalaman leksis semakin diminati pengkaji bahasa.

Pembentukan leksis merupakan peraturan dan struktur pembentukan dalaman
sesuatu kata. Oleh itu, setiap kata boleh dianalisis pembentukannya melalui peraturan
dan struktur pembentukan dalaman. Contohnya, Chayangji ##i##l(kuku kambing)

merupakan salah satu pembentukan kata majmuk iaitu terdiri daripada kombinasi

penerang dengan kata dasar #/7//. Kata yang berada di bahagian hadapan, Chayang 77
H(perbuatan menanam benih padi), berperanan sebagai penerang manakala kata yang

berada di bahagian belakang, ;7 #/(alat), berperanan sebagai kata dasar bermaksud alat,

(Ge, 2009).
Chayang #i#t  + jidl = Chayangjt ###l (kuku kambing)
(Penerang) ## + (kata = (penerang dengan kata dasar) /7 iF-
dasar)
1F
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Antara pembentukan leksis BC, pendekatan pembentukan leksis jenis majmuk
banyak didapati dalam data kajian ini. Ge (2009:50-55) telah mengkategorikan
pembentukan leksis majmuk (Héchéngci 74/ 77) kepada enam jenis, iaitu kombinasi (i)
kata jenis berulang (chdngdié # =), (ii) kombinasi setara (binglié 7F71)), (iii) kombinasi
kata kerja dengan adverba (wéibii 15'#F), (iv) kombinasi subjek dengan predikat (zhiiwéi
1), (v) kombinasi kata kerja dengan kata nama (dongbin z//5%), dan (vi) kombinasi

penerang dengan kata dasar (pianzhéng i iF).

2.2.1 Leksis kombinasi kata berulang

Leksis kombinasi kata berulang merupakan leksis di mana kata akarnya berulang.
Leksis majmuk yang berbentuk kombinasi jenis ini mempunyai beberapa ciri
pembentukan tanpa perubahan makna asasnya kecuali contoh-contoh di jadual 2.2
(2.2.1, (e)) yang mengalami perubahan maksud setelah kombinasi pada kata akar.

(a) Memanggil orang yang mempunyai hubungan mesra dan rapat dengan kita,
atau kemungkinan besar merupakan onomatopeia bahasa kanak-kanak. Contohnya,

baba 75 #5(bapa), jigjie 414(kakak), giigii 4% %% (makcik) dan sebagainya.

(b) Maksud tambahan yang merujuk kepada setiap, contohnya, rénré A A(setiap

lagi.
(c) Maksud tambahan berlaku dalam masa yang singkat atau perbuatan

percubaan. Contohnya, xidngxiding ##(cuba fikir), kankan % Z(cuba tengok), shishi

i 7((cuba), dan sebagainya.
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(d) Maksud tambahan iaitu, fungsi kegunaannya semakin berkurangan atau

semakin bertambah. Contohnya, chongchong de ddile xialdi #H # H F1 7 F K
(menggunakan tenaga berat untuk memukul), tidntidn de wéi er 313 7% /L (rasa yang
cukup manis), hénghong de licn er ZLZL 947 /[(muka kemerah-merahan).

(e) Leksis asas mengalami perubahan maksud setelah ulang pembentukan

asasnya. contohnya, wan /7(sepuluh ribu); wanwan /7 /J(jangan sekali, berpuluh-puluh
ribu), tong #H(tidak sumbat, menghala, kepakaran, biasa); tongtong 1 #(semua sekali),

qgii [X(daerah, membezakan); giigii /X /X(hanya) dan sebagainya.

2.2.2 Kombinasi setara

Kombinasi setara adalah menyatukan dua kelas kata yang sama untuk
membentuk leksis majmuk, iaitu adjektif + adjektif, kata kerja + kata kerja, kata nama +
kata nama. Proses penyatuan leksis kombinasi setara boleh dibentuk dalam beberapa
jenis, 1iaitu leksis kombinasi dua kelas kata boleh secara sinonim, antonim atau
maknanya berkaitan antara satu sama lain.

(a). Contoh leksis kombinasi setara melalui proses menyatukan dua adjektif
secara sinonim,

A4 F + hiof — Aihao FUF

Kata 4 % bermaksud ,,cinta* adalah adjektif manakala hdo Z7 bermaksud ,,baik"
juga merupakan adjektif, apabila kedua-dua adjektif dikombinasikan menjadi leksis
Aihao % 7%F akan membawa maksud ,,hobi* Contoh-contoh lain sila rujuk dalam jadual

2.2
(b). Contoh leksis kombinasi setara melalui proses menyatukan dua kata kerja

secara antonim,
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lai K + wang it —  ldiwdng K1E

Kata /i % bermaksud ,mari adalah kata kerja manakala kata wdng 7%
bermaksud ,,pergi” juga merupakan kata kerja, apabila kedua-dua kata kerja yang
mempunyai maksud yang berlawanan ini dikombinasikan menjadi leksis ldiwdng K1

akan membawa maksud ,,berhubung®. Contoh-contoh lain sila rujuk dalam jadual 2.2.

(c). Contoh leksis kombinasi setara melalui proses menyatukan dua kata nama

yang maknanya berkaitan antara satu sama lain,

shan 1l;  + shui /K —  shanshui 117K

Kata shan (// bermaksud ,bukit” adalah kata nama manakala kata shui 7K
bermaksud ,,air" juga merupakan kata nama. Apabila kedua-dua kata nama yang
mempunyai makna berkaitan ini dikombinasikan akan menjadi leksis shanshui 117k

yang membawa maksud ,ar yang mengalir dari bukit, bukit dan air, gambar

pemandangan®. Contoh-contoh lain sila rujuk dalam jadual 2.2.

2.2.3 Leksis kombinasi kata kerja dengan adverba

Leksis kombinasi kata kerja dengan adverba merupakan proses
mencantumkan dua kelas kata yang berlainan, iaitu satu kata kerja, satu lagi adverba

untuk menghasilkan leksis majmuk. Contohnya,

Gdi ¢ + zheng IF —  gdizhéng 2CIF
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Kata gdi Z¢ merupakan kata kerja yang bermaksud ,,ubah® manakala zhéng £
adalah adverba yang membawa maksud ,,betul, positif, baik“. Kombinasi kelas kata
kerja dengan adverba ini menjadi  leksis gdizhéng ¢ I/F yang bersemantik

,membetulkan®, Contoh yang lain sila rujuk dalam jadual 2.2.

2.2.4 Leksis kombinasi subjek dengan predikat

Leksis kombinasi subjek dengan predikat adalah satu proses leksis kombinasi
dua kata, di mana kata di depan berfungsi sebagai subjek manakala kata di belakang
memainkan peranan sebagai predikat untuk menghasilkan leksis majmuk. Predikat

boleh terdiri daripada kata kerja ataupun kata adjektif. Contohnya,

kou 7+ hong 2.  —  kouhong I[TZ[

Kata kou /7 bermaksud ,mulut™ merupakan kata nama yang berfungsi sebagai
subjek manakala idng ZI bermaksud ,merah” adalah kata adjektif yang berperanan
sebagai predikat. Kombinasi kedua-dua kata menjadi kouhdng /7Z[ yang bermakna

»gncu®. Contoh yang lain sila rujuk dalam jadual 2.2.

2.2.5 Leksis kombinasi kata kerja dengan kata nama

Leksis kombinasi kata kerja dengan kata nama adalah leksis kombinasi daripada
dua golongan kelas kata yang berlainan. la merupakan satu proses mencantumkan kata

kerja dengan kata nama untuk menghasilkan leksis majmuk. Contohnya,

chii Yf + qi % — chigi 1T
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Kata chii /{ adalah kelas kata kerja yang bermaksud ,keluar manakala kata gi
“7 adalah kelas kata nama yang bermaksud ,marah”. Cantuman kelas kata kerja dan
kelas kata nama ini menjadi leksis chiigi ///“7 yang membawa maksud ,,melepaskan

geram*. Contoh yang lain sila rujuk dalam jadual 2.2.

2.2.6 Leksis kombinasi penerang dengan kata dasar.

Leksis kombinasi penerang dengan kata dasar adalah satu proses mencantumkan
dua kata yang berlainan di mana yang depan berfungsi sebagai penerang manakala yang

belakang berfungsi sebagai kata dasar untuk menghasilkan leksis majmuk. Contohnya,

chang & + pdo #/ —  chdangpdo K

Kata chdng K membawa maksud ,,panjang™ manakala kata pdo £/ bermaksud
,lari. Kombinasi kedua-dua leksem ini menjadi chdngpdo /<7 bermaksud larian jauh.
Dalam leksis majmuk ini, chdng /< berfungsi sebagai penerang dan pdo #/ berfungsi

sebagai kata dasar. Contoh-contoh lain sila rujuk dalam jadual 2.2, (Ge, 2009).
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Jadual 2.2: Ringkasan Jadual Jenis Pembentukan Leksis Melalui
Pemajmukan Berdasarkan Ge (2009)

Cara pemajmukan Contoh

2.2.1 Leksis Kombinasi Kata Berulang

(a) 1. shit X + shu X— shitshu FX X
Memanggil orang yang mempunyai (Pak cik)

hubungan mesra dan rapat dengan Kkita,
atau  kemungkinan besar merupakan | 2 xing A + xing /2 — xingxing /242

onomatopeia bahasa kanak-kanak (bintang)
(b) 1. tang &4+ tang & — tang tang B4
Maksud tambahan yang merujuk kepada (setiap kali ulang alik)
setiap

2. hui /A + hui [A/— huihui /5]/7]

(setiap kali)

(c) 1. chdng 2%+ chang 2% —
Maksud tambahan berlaku dalam masa chang chang 222%
yang singkat atau perbuatan percubaan. (cuba rasa)

2. sdo 79+ sdo 79— sdo sdo 7977

(perbuatan sapu sambil lewa

sahaja)
(d) 1.gdogao /& + de gézi H91~F—
Maksud ~ tambahan  iaitu,  fungsi gdo gao de gezi 5 & K1~ T
kegunaannya semakin berkurangan atau (tinggi lambai badan)

semakin bertambah.

2.henhén IR + de shuo Hiki
— hén hén de shuo JRIRH it

(mengatakan dengan kata-

kata yang kejam)
(e) 1. tai X — amat
Leksis asas mengalami perubahan maksud taitai A — isteri

setelah pengulangan pembentukan asalnya

.r =Y
2. xiéng F€ — beruang

3. duan B — putus
duanduan Brlr — jangan sekali
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Jadual 2.2, sambungan

2.2.2 Leksis Kombinasi Setara

a)Sinonim
1. Kata nama + kata nama 1. ni JE+ tii == — nitii JEA£- (tanah)
2. Adjektif + adjektif 2. ming W + liang & — mingliang %
(terang-benderang)
3. Kata kerja + kata kerja 3.dd 77 +ji if — ddji 777 (tamparan)
b) Antonim
1. Kata nama + kata nama 1. zud 4=+ you £7 — zudyou Z 147
(Lebih kurang)
2. Adjektif + adjektif 2. chang K+ dudn #7 — changdudn K7
(kebaikan dan kelemahan)
3. Kata kerja + kata kerja 3. mdi £+ mai 3£ — mdimai 2£5E
(jual beli)

¢) Makna yang berkaitan antara satu sama lain

1.

gti B+ rou A — giirou &4 (darah daging)

2.

xin /L + xué Ml — xinxué >/ (hasil titik peluh)

3.

ling ¥ + xin # — lingxin YA (pemimpin)

2.2.3 Leksis Kombinasi Kata Kerja Dengan Adverb

1.

xido &+ haha M5 — xiao haha 1515 (ketawa terbahak-bahak)

2.

sué 4+ xido /> — suoxido 4/} (mengecilkan)

3.

yin R+ lidng H— yinliang #/% (wang ringgit)

2.2.4 Leksis Kombinasi Subjek Dengan Predikat

l.

zi H + shd 7 — zisha [~ (bunuh diri)

2.

ri [+ shi & — rishi /7 & (gerhana matahari)

3.

shuang #& + jiang [F — shuangjiang # /% (turun salji)
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Jadual 2.2, sambungan

2.2.5 Leksis Kombinasi Kata Kerja Dengan Kata Nama

1. guan ¥+ guang 7t — guanguang X7 (lawatan)

2. zhi A7+ ji  — zhiji A/ (sahabat karib)

3. chii !+ ban JK— chiitbdan H/& (diterbit)

2.2.6 Leksis Kombinasi Penerang Dengan Kata Dasar

1. bi 2 + zhi B — bizhi 2 E (lurus sempurna)

2. mdomao E-E + yii [ff — mdomaoyii E-E 7 (hujan renyai atau gerimis)

3. shéngchdn 477+ li 7J— shéngchdnli 4777/ (daya penghasilan)

Pengkaji perlu mengesan, mengkategori, memperjelas leksis-leksis BC dalam
skop dan batasan yang dikaji. Justeru itu, kerangka teori Ge menjadi garis panduan dan
rujukan utama dalam kajian pengkaji. Konsep pengkategorian bilangan suku kata leksis,
penstrukturan bentuk-bentuk leksis, penjelasan jenis perubahan leksis beliau membantu

untuk mencapai objektif kajian ini.

2.3 Definisi makna peluasan, makna metafora dan makna pinjaman

Huang (1991) berpendapat danyici # X 77/ hanya mempunyai satu makna,
manakala duéyici £ X 77/ mempunyai lebih daripada satu makna. Menurut beliau
makna asal bényi A X leksis muncul paling awal, makna asas jibén yi ZZA X sesuatu

leksis pula merupakan leksis yang lazim digunakan dalam kehidupan seharian, dan

biasanya sudah terpesong daripada makna asal sesuatu leksis. Contohnya, bing 4%

makna asal ialah senjata yang digunakan oleh askar bingqi £% 7%, makna asasnya ialah
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askar shibing 74T di mana merupakan peluasan makna daripada bingqi £T#5.

Makna terbitan paishéng yi /&4 X merupakan makna yang diterbitkan daripada
makna yang sedia ada. Makna terbitan paishéng yi /€4 X ialah makna baharu xinyi #/
_X. Shao (2001:150) menyatakan ada segelintir pengkaji menganggap makna asas leksis

sebagai makna ibunda mu yi %7 X. Perkembangan perubahan makna leksis, makna

ibunda tidak semestinya adalah makna asas leksis, tetapi merupakan makna ibunda yang
paling menghampiri makna baharu. Perhubungan antara makna boleh ditaksirkan
sebagai; A ialah makna asal leksis, B makna terbitan daripada A, jadi A ialah makna
ibunda B, B pula ialah makna terbitan A, C makna terbitan daripada B, B ialah makna
ibunda C, C pula ialah makna terbitan B, hubungan yang sama terjalin untuk CDE dan

seterusnya.

Peluasan makna merupakan antara cara untuk mencapai perubahan makna yang

paling berkesan, (Huang, 1991). Peluasan makna metafora biyu yinshén /L4757 5) H#
peluasan makna peminjaman jiédai yinshén /& 7/ 5/ # dan peluasan makna
perlambangan xiangzhéng yinshén 5 7F%/# merupakan jenis-jenis peluasan makna

yang lazim ditemui.

— Makna asas leksis

E:%/ 9%
Makn.z_l L»eksw _ Metafora /47 X
17/ X —
— Peminjaman 7/27/€ X
- Peluasan Makna
g/H#1 X
— | Perlambangan 57 X

Rajah 2.2: Penggolongan makna Leksis berdasarkan Huang (1991)
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Peluasan makna secara metafora biyu yinshén /£/47 %5/ merupakan peluasan
makna leksis daripada makna asal(pengibaratan objek) melalui makna metafora(makna
ibunda) di mana pembentukan maknanya adalah tetap untuk menghasilkan makna
baharu. Contohnya: makna asal glirou A"/ ialah tulang dan daging, hubungan yang
rapat. Peluasan makna metafora glirou %°// ialah hubungan rapat yang tidak dapat

dipisahkan, (Huang, 1991).

Peluasan makna peminjaman jiédai yinshén /& /¢ %5/# juga tetap pembentukan
maknanya melalui peminjaman makna daripada makna ibunda. Contohnya: makna asal
zhdoya //{7 ialah kuku dan gigi binatang, peluasan makna peminjaman ialah memberi
layanan perkhidmatan atau bekerja untuk orang lain. Sebahagian struktur badan pada
binatang zhdoya /{4 telah dipinjam pakai untuk menggantikan keseluruhan makna

leksis, (Huang, 1991).

Perhubungan antara makna diperluas dengan makna ibunda ditaksirkan sebagai
peluasan makna secara perlambangan. Peluasan makna perlambangan adalah tetap
menurut konteks yang tertentu. Contohnya: makna asal gézi 77~ ialah burung merpati.
Gézi #%7 mempunyai peluasan makna melambangkan aman damai. Gézi 7%/~ tidak

semestinya melambangkan aman damai di semua situasi dan hanya bermaksud

sedemikian apabila berada dalam konteks yang tertentu sahaja, (Huang, 1991).

Tang & Xiao (2008:8) meninjau makna leksis ditong #7# dalam Kamus
terbitan The Commercial Press, Beijing 2005 iaitu “Xiandai Hanyu Cidian” Edisi
kelima B/ /C/K iZ i/ #, 4 5 J&K) . Makna leksis datdng #7.4 (1) membuka

terowong; (2) membuka minda; (3) membuka era baru bidang sains. Mereka
berpendapat 3 makna dalam kamus yang tertera adalah kurang tepat, cadangan mereka

ditong #7144 seharusnya dibuat penambahbaikan kepada, (1) menghapuskan halangan,
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boleh dilalui antara satu sama lain; (2) menghapuskan kerenggangan, boleh
berkominikasi secara dua hala; (3) menghapuskan penyekatan bidang dan sempadan,
boleh saling penambahbaikan. Mereka juga berpandangan setelah cadangan

penambahbaikan, lebih jelas makna leksis diatong 7747 (1) ialah makna asas leksis,
makna leksis ddtong #74% (2) ialah peluasan makna leksis dan makna leksis ditong 77

% (3) ialah makna metafora leksis.

Homonim duéyici Z X 77 bermakna boleh terdiri daripada makna asal, makna

asas, makna peluasan dan makna metafora (Fu, 2004). Fu beranggapan makna asal
leksis merupakan makna yang paling awal, makna tersebut jarang dikumpul dalam

kamus terbitan kini, kerana peredaran zaman menyebabkan kurang sesuai atau hilang
makna penggunaannya kini, contohnya: makna asal leksis “féeng #7” dalam frasa “feng
zhi ci sha #ZF/EH > dipetik daripada zud chuin zhaogdng ér nidn 4 /ZHH 4 4,
“feng #/” di sini bermakna menambah tanah untuk menanam pokok dan bukannya
makna asas “ditutup (féngbi #7//4/)”. Makna asas sudah menjadi pengganti makna asal

sebagai makna yang utama dalam kamus, kecuali makna asal yang masih mengekalkan
makna yang sama dengan makna asas sehingga kini. Bagaimanapun makna asal leksis
masih wujud dalam kamus klasik kerana hasil peninggalan karya klasik yang tetap

memerlukan kamus klasik sebagai rujukan untuk mendapatkan makna asal.

Ge (2009:82-89) menyatakan bahawa makna asas leksis boleh mengalami tiga

jenis perubahan makna iaitu makna peluasan yinshén yi 5/ +7 X, makna metafora biyu yi

[E W7 X atau makna pinjaman jiedai yi 1216 X .
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Perubahan Makna Leksis

« ! N

Makna Peluasan Makna Metafora Makna Pinjaman

Rajah 2.3: Perubahan makna leksis berdasarkan Ge (2009)

Leksis yang mampu untuk membentuk sesuatu konsep bermakna merupakan
leksis tunggal bermakna danyici 42 _X 77 . Leksis ini boleh terdiri daripada ekasuku (satu
suku kata) bermakna, dwisuku (dua suku kata) bermakna atau trisuku (tiga suku kata)
bermakna (Ge, 2009). Contoh-contohnya boleh rujuk pada jadual 2.1. Makna leksis
tunggal bermakna adalah nyata dan tidak mengelirukan kerana hanya memiliki satu
makna sahaja. Kebanyakan leksis yang digunakan dalam bidang sains merupakan leksis
tunggal bermakna. Leksis yang baharu atau yang direka cipta juga kebanyakannya

terdiri daripada leksis tunggal bermakna.

Homonim dudyici Z X 77/ merupakan leksis yang terdiri daripada leksis sebunyi,
mempunyai pelbagai makna tetapi makna di antaranya saling berkaitan. Contohnya:
cdipai # #JF (raptai) bermakna (1) latihan drama, tarian dan sebagainya sebelum
persembahan yang sebenar; (2) latihan perarakan peristiwa kebudayaan, atau
perhimpunan secara besar-besaran sebelum pertunjukkan yang sebenar. Kedua-dua
makna leksis cdipdi #Z#F merujuk kepada bidang yang berbeza tetapi berkaitan dengan

latihan persembahan, (Ge, 2009).

Leksis yang baharu dihasilkan merupakan leksis tunggal bermakna. Apabila
leksis berkenaan telah melalui proses perkembangan secara sinkronik, ia mungkin akan
beralih daripada leksis tunggal bermakna kepada leksis homonim yang memiliki

pelbagai makna yang saling berkaitan atau akan berubah menjadi morfem terikat yang
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tidak bermakna. Sebagai contoh, leksis guan ¥}/  bermakna (1) tengok; (2)
pemandangan atau pandangan; (3) pengetahuan atau pandangan terhadap sesuatu
perkara. Ketiga-tiga makna leksis guan ¥4/ berbeza tetapi saling berkaitan di antara satu
sama yang lain. Peredaran masa menyebabkan guan ¥/ kini tidak lagi wujud sebagai

leksis tunggal bermakna, (Ge, 2009).

Daya pemikiran pengguna bahasa semakin berleluasa dan kreatif. Ekoran aktiviti
keperluan harian pengguna, mereka mempunyai pendedahan yang kerap dengan
masyarakat setempat mahupun masyarakat luar menyebabkan makna asas sesuatu leksis
mengalami perubahan makna demi keperluan sosial. Homonim bermakna boleh

dihasilkan melalui beberapa cara, iaitu melalui makna yang diperluas yinshén yi 5/ # X,

makna metafora biyn yi /447 X, dan makna pinjaman jiédai yi /5/€ X, (Ge, 2009).

Makna yang diperluas yinshén yi 7/# X adalah makna baharu yang dihasilkan
daripada makna asas dengan cara menghubung kait ciri-ciri leksis asas dengan leksis
baharu. Contohnya: leksis /do & (tua) bermakna (1) usia tua; (2) wujud sejak dahulu;
(3) sudah lama; (4) yang asal. Daripada 4 makna yang dinyatakan, makna yang pertama
adalah makna asas, yang selebihnya merupakan makna yang diperluaskan. Ldo & (usia
tua) bermakna memerlukan masa yang lama untuk melalui proses berkenaan, ldo &
(usia tua) bermakna sudah wujud sejak dulu lagi, mengalami tempoh yang lama untuk
mencapai peringkat uzur, ldo & (usia tua) juga merupakan antonim bagi muda dan

baru. Melalui proses hubung kait dan kesinambungan antara makna leksis, maka

terhasillah beberapa makna yang diperluas daripada leksis asas, (Ge, 2009).

Cara membandingkan ciri-ciri yang seakan-akan sama di antara makna asas

dengan pengibaratan makna telah menghasilkan makna yang digelar sebagai makna
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metafora biyu yi [/ X. Contohnya: yiunniang /&K (penapaian) bermakna (1) proses
penapaian arak; (2) mengibaratkan membuat persediaan atau perancangan awal. Makna
leksis yunniang //R yang kedua dikatakan sebagai makna metafora adalah disebabkan
proses penapaian arak memerlukan persediaan awal untuk menghasilkan arak yang
berkualiti. Makna asas yunniang Zzx/K dengan makna metaforanya mempunyai ciri-ciri

persamaan, yang digunakan untuk menghasilkan makna leksis metafora.

Leksis pinjaman makna jiédai yi /%7€ X adalah menonjolkan ciri utama makna

asas sesuatu leksis, iaitu menggunakan sebahagian makna leksis untuk melambangkan

makna keseluruhan. Leksis jenis ini mempunyai hubungan yang rapat antara makna A
dengan makna B, untuk menghasilkan makna yang baharu. Contohnya, hua 7# (bunga)
bermakna (1) bahagian tumbuhan untuk pembiakan, biasanya berwarna terang dan
berbau harum; (2) tumbuhan yang boleh dinikmati kecantikannya. Makna yang pertama
merupakan makna asas hua 7£, makna yang kedua merupakan makna pinjaman kerana
melalui makna asas, makna pinjaman telah menggunakan lambang sebahagian
tumbuhan hud 7# (bunga) untuk menghasilkan keseluruhan makna iaitu tumbuhan

cantik yang menyedapkan pandangan pancaindera.

Antara makna asal bényi A X, makna asas jibén yi # A X, makna yang
diperluas yinshén yi 4/ #7 X, makna metafora biyi yi /L% X, dan makna pinjaman
jiedai yi /%1€ X yang dibincangkan oleh pengkaji-pengkaji, penggolongan makna leksis
Fu (2004) dan Ge (2009) merupakan panduan kajian untuk menjelaskan perubahan

makna leksis BC dibanding dengan makna asas dalam kempen PRU Ke-13 Malaysia.
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24 Kesimpulan

Bab ini telah membincangkan tinjauan kesusasteraan yang relevan dengan kajian
ini. Huraian istilah leksis, kajian lampau leksis, pengkategorian leksis mengikut suku
kata, pengklasifikasi leksis majmuk mengikut enam kategori utama telah ditunjukkan
dengan jelas dalam bentuk jadual. Tidak ketinggalan juga rajah, huraian dan contoh
peluasan makna, makna metafora, dan makna pinjaman diperjelaskan dengan teliti.
Semua proses penghuraian dan pengkategorian leksis menurut Ge (2009) menjadi garis
panduan utama dalam bab ini. Rangka kerja teori yang digunakan dalam kajian ini akan

dibincangkan dengan lebih terperinci dalam bab seterusnya iaitu metodologi kajian ini.
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BAB3

METODOLOGI

3.1 Reka Bentuk Kajian

Bogdan & Biklen dipetik dari Noraini Idris (2010:285) menyatakan reka bentuk
penyelidikan kualitatif dalam penyelidikan berbeza mengikut disiplin, ideologi, dan
pengaruh politik. Penyelidikan yang menggunakan pendekatan ini lazimnya
berfokuskan persekitaran atau konteks tertentu. Bryman (2004:266) menegaskan
penyelidikan kuantitatif biasanya menekankan kuantifikasi dalam pengumpulan dan
analisis data. Johnson & Onwuegbuzie (2004:15), matlamat kaedah campuran strategi
penyelidikan adalah percubaan untuk memaksimumkan kekuatan dan meminimumkan

kelemahan kualitatif dan kuantitatif .

Kaedah gabungan metode kualitatif dan kuantitatif telah digunakan untuk
memperoleh keputusan pengumpulan data dan cara analisis data dalam kajian ini.
Menurut Argyrous (2000), penggunaan lebih dari satu pendapat atau penggunaan
pelbagai kaedah dalam strategi pengumpulan data, seperti menggunakan gabungan
kaedah kualitatif dan kuantitatif dalam kes-kes tertentu akan dapat menerangkan lebih

nyata, kekayaan dan kerumitan kelakuan manusia.
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Kerangka Konseptual Kajian

Menganalisis lekis 78 sampel kajian
BC yang Berkaitan dipilih daripada Kaedah
dengan Kempen akhbar Sin Chew kualitatif
Pilihan Raya Umum Daily dari .
Ke-13 Malaysia Awal bulan April
y - Kaedah
Akhir bulan Mei .
2013 kuantitatif
Objektif Kajian 4 N\
j j Mengklasifikasi suku kata
leksis; menganalisis sruktur
pembentukan leksis;
perbandingan makna
metafora, makna perluasan,

makna pinjaman dengan
. makna asas leksis Bahasa
Soalan Kajian Cina dalam Konteks Politik

G J

4 J

I?patan Ka(i'ian A Analisis Dan
| .
‘é“;::ﬁ;ana“ N Pemerian

Rajah 3.1: Kerangka Konseptual Kajian

3.2 Pemilihan Data

Untuk mencapai tujuan kajian ini, leksis-leksis majmuk BC yang dikenal pasti
dan telah mengalami perubahan makna asas dalam kempen PRU Ke-13 Malaysia
daripada akhbar Sin Chew Daily bermula awal bulan April 2013 sehingga akhir bulan

Mei 2013 dipilih sebagai data kajian.

Akhbar Sin Chew Daily menjadi pilihan data kajian ini disebabkan akhbar ini
merupakan akhbar yang mendapat liputan pembaca yang ramai. Menurut
artikel Utusan Melayu (M) Bhd. yang dilaporkan oleh Zulkifli Jalil pada 20 Jun 2012,
Sin Chew Daily merupakan akhbar paling laris di Malaysia dengan jumlah percetakan
harian sebanyak 388, 240 pada akhir 2011. Buku terbitan Sin Chew Daily “Lishi xié zai

damd de tidishang” ([ GEKXLHI4-4#_[)(2008:18-21) menyatakan, Sin Chew
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Daily bukan sahaja laris di negara Malaysia sahaja, ia juga telah menjadi pilihan
pembaca di negara Brunei, Thailand, Indonesia dan Kemboja. Nielson (2007)
menyatakan bahawa daripada lebih kurang 6 juta penduduk Cina di Malaysia, seramai
1.2 juta adalah pembaca Sin Chew Daily. Pada tahun yang sama, daripada 26 jenis
akhbar di Malaysia, Sin Chew Daily telah menjadi salah satu aliran akhbar yang terlaris
di Malaysia. Kelebihan Sin Chew Daily menjadi akhbar terlaris dan mempunyai liputan
pembaca yang ramai daripada akhbar Cina di Malaysia telah menjadi pilihan utama

sebagai data kajian.

3.3 Prosedur Pengumpulan Data

Ruangan berita tempatan akhbar Sin Chew Daily dipilih untuk tujuan kajian ini,
data direkod satu persatu mengikut tarikh terbitan akhbar secara teliti. Setiap leksis BC
diklasifikasi mengikut suku kata, kemudian dianalisis struktur pembentukannya dan
perubahan maknanya dibandingkan dengan makna asas menurut konteks politik dalam

kempen PRU Ke-13 Malaysia.

Kajian ini tertumpu pada pemilihan leksis BC dalam konteks politik yang diguna
pakai sepanjang tempoh kempen PRU Ke-13 Malaysia sahaja dan mengetepikan segala
unsur yang lain. Pada permulaannya, sebanyak 161 Ileksis dikumpul, didapati
kebanyakannya bukan leksis, tetapi adalah frasa dan tidak mengalami perubahan makna
dalam konteks politik yang dikaji. Kemudian 161 leksis ini ditapis berulang kali, untuk
pengkategorian suku kata leksis, pengkelasan struktur pembentukan leksis dan
memastikan hanya leksis yang mempunyai peluasan makna, makna metafora dan makna
pinjaman, dalam konteks politik dibanding dengan makna asas sahaja dipilih. Akhirnya
78 leksis dikenal pasti mengalami perubahan makna asas dengan merujuk kepada
kamus The Commercial Press, Beijing 2012 iaitu “Xiandai Hanyu Cidian” Edisi

keenam (H /UK %174, 456 /&) . Kamus tersebut dipilih sebagai rujukan kajian
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kerana kamus ini merupakan kamus yang paling mantap di negara China. Menurut
Zhongguo Shehui Kexueyuan Yuyan Yanjiusuo ( 1 [H # &> Fl 5% Bt i% & W7 70 /)
(2005:11-12),  Xiandai Hanyi Cididn (Z{C/X %7/ #) , juga dikenali sebagai kamus
Kontemporari Cina. Edisi pertama Xiandai Hanyu Cidian ialah satu jilid kamus BC
yang telah memenangi Anugerah Buku Kebangsaan Pertama China dan telah disusun
sebagai kerja rujukan untuk penutur asli moden Cina. la bukan sahaja menjadi bahan
sandaran utama negara berkenaan malah menjadi pilihan utama pengguna kaum Cina di
Malaysia khususnya. Kamus ini telah menjadi kamus yang pertama disusun mengikut
Hanyu Pinyin bagi Republik Rakyat China. Edisi berikutan telah diterbitkan masing-
masing pada tahun 1983, 1996, 2002, 2005, dan 2012. Xiandai Hanyu Cidian Edisi
keenam mengandungi kira-kira 69,000 kata dasar, isi kandungan kamus termasuk huruf,

perkataan dan ungkapan, frasa idiomatik dan simpulan bahasa.

3.4 Kaedah Pengkategorian Data

Data untuk pengenalpastian suku kata leksis dan pengkategorian struktur
pembentukan leksis ditunjukkan dalam jadual mengikut pengkategorian leksis Ge
(2009). Selepas itu, bentuk-bentuk leksis disusun daripada kekerapan paling tinggi

sehingga kekerapan yang paling rendah di mana peratusan akan dikira.

3.5 Prosedur Penganalisisan Data: Analisis Kuantitatif

Analisi kuantitatif dilakukan ke atas 78 leksis BC mengikut suku kata, diikuti

struktur pembentukannya. Contohnya: pembentukan leksis sudn pdtdo “ JZ# %1
dikategorikan sebagai leksis tiga suku kata bermakna, kata adjektif “suan ., dengan
kata nama “pdtdo ,,#/ #/* untuk membentuk leksis majmuk yang terdiri daripada

kombinasi penerang dengan kata dasar. Kemudian setiap kali terjumpa leksis lain yang
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mengandungi jenis pembentukan yang sama ataupun berlainan iaitu pembentukan leksis
jenis berulang, pembentukan leksis kombinasi setara, pembentukan leksis kombinasi
kata kerja dengan adverba, pembentukan leksis kombinasi subjek dengan predikat,
pembentukan leksis kombinasi penerang dengan kata dasar, leksis itu dimasukkan ke
dalam senarai data satu persatu mengikut tarikh terbitan akhbar. Apabila 78 leksis
dalam akhbar Sin Chew Daily tersebut telah habis dipilih atau ,,ditapis”, maka
lengkaplah jadual kekerapan leksis yang mengandungi enam jenis bentuk leksis, sila
rujuk Lampiran B. Daripada jadual kekerapan, peratusan juga dikira untuk
menunjukkan bahawa pembentukan leksis daripada kekerapan yang paling tinggi
sehingga kekerapan paling rendah mengikut urutan. Isi jadual ini dianalisis bagi
menentukan pembentukan leksis yang paling tinggi kekerapan penggunaannya, sila

rujuk jadual 4.2.

3.6 Prosedur Penganalisisan Data: Analisis Kualitatif

Kaedah kualitatif digunakan untuk menganalisis data yang dikumpul dalam
bentuk jadual kekerapan yang telah dibuat semasa pengumpulan data. Penganalisian
kualitatif deskriptif berlandaskan teori-teori Ge (2009) merupakan kaedah yang paling
sesuai bagi memperjelaskan makna pinjaman, makna bermetafora, makna yang
diperluas berbanding dengan makna asas leksis BC dalam konteks politik PRU Ke-13

Malaysia.

Kamus terbitan The Commercial Press, Beijing 2012 iaitu “Xiandai Hanyu
Cidian” Edisi keenam /0K i i, 25 6 i&) dipilih sebagai rujukan utama
untuk mendapatkan makna asas leksis-leksis BC kerana kamus tersebut mengandungi
kira-kira 69,000 kata dasar, isi kandungan kamus termasuk huruf, perkataan dan

ungkapan, frasa idiomatik dan simpulan bahasa. Kamus tersebut telah menjadi pilihan
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utama pengguna kaum Cina di Malaysia kerana belum ada kamus BC terbitan tempatan

setakat ini.

3.7 Kesimpulan

Bab ini telah menunjukkan kerangka konsepsi kajian, reka bentuk kajian data
dan metodologi yang digunakan dalam kajian ini. Prosedur yang terlibat dalam analisis
data juga telah diterangkan dan diberikan contoh-contoh yang relevan dari data. Hasil
kajian dan perbincangan akan dibentangkan dan dibincangkan dalam bab yang

berikutnya.
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BAB 4

ANALISIS DATA

Dalam bab ini, suku kata leksis BC dalam kempen PRU Ke-13 Malaysia dikira
untuk mengetahui bilangan dan peratusannya. Selepas itu, struktur pembentukan leksis
dianalisis jenis-jenis pembentukannya mengikut urutan kekerapan tertinggi. Hasil
analisis yang ditunjukkan dalam jadual untuk memudahkan perbincangan lanjut. Kajian
seterusnya akan membuat perbandingan sama ada leksis berkenaan mengalami

perubahan makna asas.

4.1 Jenis-jenis leksis BC yang digunakan dalam kempen PRU Ke-13 Malaysia

Mengikut suku kata

Bahagian ini bertujuan untuk menjawab soalan penyelidikan pertama, iaitu
apakah jenis-jenis leksis BC yang digunakan dalam kempen PRU Ke-13 Malaysia

mengikut suku kata.

78 leksis yang dikumpul boleh dikategorikan kepada 3 jenis mengikut suku kata,
1aitu leksis yang mempunyai dwisuku kata (2 suku kata), trisuku kata (3 suku kata) dan

4 suku kata, sila lihat jadual 4.1.
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Jadual 4.1: Suku Kata Leksis Bahasa Cina

Bil

Suku Kata Leksis

Contoh

Leksis yang terdiri daripada 2
suku kata (dwisuku)

M H il

1.tianbing K 4%
2. jicmd g

3.

~N N L B

o¢]

9.
10
11

13
14
15
16
17
18
19

20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.

31
32

.ldn chdo ¥

tié pido 2

ti8 gidng HELS
.mogulEH
. ldochdo &

b

dagé AEF
kazhIt#g
. xIn xueil
lidéng T

. ndnchdn XEr=
. hudnghdi #/5F
.dahuo X t#
fan feng M
o tui BB

. y1 zha i 5

. pdo pico HHZE
dco cai [F/%
huhdng A
huichdo [/
huiguo/A/#4
11 chdo 552
shai léng W74
chatou %
midnyl F/EF
qgidngtan 76t
zhuo gui 784
ca xi 6FEHE
.péng dan #F#&
. paohui %

Leksis yang terdiri daripada 3
suku kata — 2 777/

~N N L bW N

8.

. qidnxidn zhou GG/l

. cdogén xing H R

i nidngzi HEIR T
.tdifeng wéi X /E

. hudjian gun K@it

. houshé bao W& 7R

. qidn xian zhou “#6”7 26/l

ditoushé HyLip

9. zhongbdi lin #1718

10

. wénzi ding I T3
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11.jin zhong zhdo & # &
12. hong mdo rén 2LEN
13. hongdou bing 217 4%
14. suan putdo [ #j %
15. zhongp do shou HIHF
16. ldo dagé & K #F

17. xido ldjido N

18. chou doufu R ZfE
19. da hucnxié A il
20. ldo hudjicn Z-K B
21. zdo wangzhé &+ #
22. chuxian 10 2%

23. tidoscn yudn B A
24. huimdqidang [7]-5 1t
25. guojiang long VL
26. baijiazi MF T

27. zhénhdn dan EHEH
28. gidogidob dn. FEEEIR
29. huiguorou [A/#5 /A
30. cdng jing rén HHEN
31. bojido ya BEHIPE

32. zhéng chaxian Fi126
33.quhélin & “Hr="
34. chiziddn g7

35. zouhoumén &7 l'7
36. hudtiéli JGHEFT
37.woli fon A HK

38. bdi shangtdi 72 F- &
39. lan shuixiang ¥ /K58
40. mang fiisé 5K E

41. da huanxie K Heill
42. yiyeqing — % IF

3 | Leksis yang terdiri daripada 4 | 1. f&i xicngguo hé € Rid77
suku kata = 27 77}/ 2. qgingtingdidnshui B5HE LK
3. ldo mao shdo xt Z IHEN

4. suotou wagui 45>k

Terdapat 32 (atau 41.0%) leksis terdiri daripada dwisuku kata, 42 (atau 53.9%)
leksis terdiri daripada trisuku kata, 4 (atau 5.1%) leksis terdiri daripada 4 suku kata.
Dapatan kajian menunjukkan antara tiga jenis suku kata yang dikaji, leksis BC yang
terdiri daripada 3 suku kata paling banyak diguna pakai iaitu sebanyak 42 item.

Sebenarnya leksis yang terdiri daripada 2 suku kata merupakan salah satu ciri BC
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moden kini, penggunaan leksis 3 suku kata melebihi 2 suku kata merupakan satu
fenomena yang patut diberi perhatian. Kajian ini selaras dengan dapatan Sun (2015)
yang juga menunjukkan leksis 3 suku kata lebih digunakan. Ciri-ciri pembentukan 3
suku kata yang jauh lebih fleksibel untuk direka cipta mungkin antara punca fenomena

ini terjalin.

4.2 Struktur pembentukan leksis BC yang digunakan dalam kempen PRU Ke-13

Malaysia

Apakah struktur pembentukan leksis BC yang digunakan dalam kempen PRU
Ke-13 Malaysia? Daripada 78 leksis yang terkumpul, dikenal pasti kesemuanya
merupakan leksis majmuk (héchéngci 7 ik 77]). Leksis majmuk kemudiannya
dikelaskan kepada enam jenis menurut struktur pembentukannya iaitu leksis majmuk
yang terbentuk daripada kombinasi penerang dengan kata dasar, di mana kata dasarnya
sama ada terdiri daripada kata nama, kata kerja atau kata adjektif; leksis majmuk yang
terbentuk daripada kombinasi kata kerja dengan kata nama; leksis majmuk yang
terbentuk daripada kombinasi subjek dengan predikat; leksis majmuk yang terbentuk
daripada kombinasi kata kerja dengan kata adverba; leksis majmuk yang terbentuk
daripada kombinasi setara dan leksis majmuk yang terbentuk daripada kombinasi kata

berulang.
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Jadual 4.2: Kekerapan Struktur Pembentukan Leksis

Bilangan Struktur Pembentukan Bilangan Kekerapan Leksis Peratusan
Leksis Majmuk

1 Penerang + Kata Dasar 52 66.7%
P+ KD

(bian zhéng #i iF)

2 Kata Kerja + Kata Nama 20 25.6%
KK + KN

(dong bin ) %)

3 Subjek + Predikat 3 3.8%
S+P
(zhiwei 7 18)

4 Kata Kerja + Adverba 2 2.6%
KK + AVB

(wéibii 157}/ ) #F)

5 Kombinasi Setara 1 1.3%
KN + KN

(binglie 757

6 Kombinasi Kata Berulang 0 0%
KU
(chéngdié FE)

Jumlah 78 100%

Jadual 4.2 menunjukkan bahawa leksis majmuk yang terbentuk daripada
kombinasi penerang dengan kata dasar merupakan leksis yang paling banyak dalam
dapatan kajian, manakala leksis majmuk yang terbentuk daripada kombinasi kata
berulang tidak langsung wujud dalam dapatan kajian. Keadaan ini juga membuktikan
leksis majmuk jenis kombinasi penerang dengan kata dasar 52 item (atau 66.7%) dan
leksis majmuk jenis kombinasi kata kerja dengan kata nama 20 item (atau 25.6%)
merupakan dua jenis struktur pembentukan leksis BC yang sering digunakan dalam
kempen PRU Ke-13 Malaysia. Dapatan kajian pengkaji selaras dengan kajian Fan (2014)
iaitu leksis majmuk yang terdiri daripada kombinasi penerang dengan kata dasar paling
banyak dihasilkan dalam tempoh yang dikaji. Fan juga berpandangan bahawa leksis
baharu yang direka cipta untuk keperluan pengguna banyak membantu pengguna bahasa

untuk menginterpretasi makna dengan lebih berkesan.
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4.2.1 Leksis majmuk terbentuk daripada kombinasi penerang dengan kata dasar

4.2.1.1 Leksis majmuk kombinasi penerang dengan kata dasar di mana kata
dasarnya adalah kata nama

Secara keseluruhan, struktur pembentukan leksis majmuk jenis kombinasi
penerang dengan kata dasar ialah sebanyak 52 item (atau 66.7%). Leksis jenis ini kata
dasarnya boleh terdiri daripada kata nama, kata kerja atau kata adjektif. Dalam kajian
ini, hanya kata dasar yang terdiri daripada kata nama dan kata kerja didapati. Leksis 2
suku kata di mana kata dasarnya ialah kata nama sebanyak 15 item (atau 19.2%),
sebanyak 32 item (atau 41%) leksis 3 suku kata yang kata dasarnya ialah kata nama,
dan hanya 1 item (atau 1.3%) leksis 4 suku kata yang kata dasarnya ialah kata nama, sila

lihat jadual 4.3.
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Jadual 4.3: Struktur Pembentukan Leksis Majmuk:
Kombinasi Penerang Dengan Kata Dasar (kata nama)

Jenis struktur pembentukan leksis

Contoh

P+D
Penerang + Dasar

(pian zhéng #i IF)

Leksis terdiri daripada 2 suku
kata dan kata dasarnya
terbentuk daripada kata nama.

B T E A R i 102k
vzl

1.tianbing A S
2. jiama 714

3. tié pigo HZ
. tié qidng H
. mogui JEEH

. ldochdo &
. ldn chdo #57H]
.dagée K&

. kit zhi F51E
10. xin xué #r il
11. liideng 44T

O 00 3 N L B~

13. hudnghdi #%F
14. da huo K ##
15. fan feng /A

Leksis terdiri daripada 3 suku
kata dan kata dasarnya
terbentuk daripada kata nama.

S F T E R IE S
7]

1. gidnxian zhou FiZe/
2. cdogen xing F R
3. tié niangzi #F IR 7~
4. taifeng wéi 5 M /E
5. huojian gudan KgitH
6. houshé bao IWEF IR
7. gian xian zhou
“EE 2/
8. ditushé Hy=LaE
9. zhongbdi lun £17% 1t
10. wénzi ding #X 7%
11. jin zhong zhao
L
12. hongdou bing 2157t
13. yiyéqing — K15
14. héng mdo rén 2ZLEN
15. sudn putdo FE# %
16. zhongpao shou
HIYF
17. ldo dage K4
18. xido lajido IR
19. chou doufu R & J&
20. ldo hudjian Z-KEF
21. lan shuixiang B K#H
22. chixian lii H126%
23. tiaoscn yuan BEP 7
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24. huimdgiang /7518

25. guo jiang long
SErIN/4

26. baijia zi I F

27. zhénhan dan FE 18

28. gidogidobdn FEEEH

29. huiguérou /1434

30. cdng jing rén FHEN

31. bojido ya HEHIME

32. tuochéjié 1 F 4

Leksis terdiri daripada 4 suku | 1. suo tou wiigui
kata dan kata dasarnya | Z72L LG4
terbentuk daripada kata nama.

Z & T AR thi Ak 2
25 11

Jadual 4.3 di atas menunjukkan leksis 2 suku kata jenis penerang dengan kata
dasar di mana kata dasarnya ialah kata nama sebanyak 15 item (atau 19.2%). Daripada
15 item hanya 3 sahaja leksis 2 suku kata yang kata dasarnya merupakan kata nama
orang iaitu tianbing KJ%, mégui JEE#, dageé A 7F, 3 item leksis merupakan leksis 2
suku kata yang kata dasarnya ialah kata nama am merujuk kepada keadaan alam
semulajadi iaitu ldn chdo #)%, “chdo /¥’ ialah gelombang; hudnghdi #74, “hdi /47
ialah laut; fan feng /< X, “feng X ialah angin. 9 leksis BC iaitu jiamd /715, tié piao
HSE, tie qiang £, ldochdo Z4E, kit zhi #4F%, xin xué Frlll, liidéng ZRAT, rédicn £
4, da huo A ## merupakan leksis 2 suku kata yang kata dasarnya md #4(duit), piao 5%
(tiket), gidng Z#(dinding), chdo ZH(sarang), zhi f%(ranting), xué /fl(darah), déng 4]

(lampu), dicn £i(titik), huo #(kuali) ialah kata nama am merujuk kepada benda.

Sebanyak 32 (atau 41%) leksis terdiri daripada 3 suku kata dan struktur
pembentukannya terdiri daripada kombinasi penerang dengan kata dasar iaitu kata

dasarnya adalah kata nama. Daripada 32 item leksis, sebanyak 15 item leksis 3 suku

kata merujuk kepada orang, iaitu, tié nidngzi #4R 1, ditoushé Hi=LAE, wénzi ding 4K T~
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92, hongdou bing Z1 Z 1%, héng mdo rén ZL-EN, zhongpao shou EAIF, ldo dage Z A
&, xido lajiao NHH, ldo hudjian Z K &7, tiaosdn yudn BP0, guo jiang 16ng 1471
8, baijia zi T, cang jing rén N, bojido ya B, tuoche jie 4.
Antaranya, 8 item leksis 3 suku kata yang kata dasarnya ialah kata nama merujuk
kepada orang, iaitu; nidngzi #£4R 7~ “nidngzi 4R-7(wanita); héngdou bing ZI & ft-
“bing S7 (tentera ); héng mdo rén ZI-EN-“rén A”(orang ); ldo dige & A #-“gé
#F’(abang); tidosdn yudn B 7-“yudn 7 (ahli); baijia zi M7 zi 17 (anak); cdng
Jing rén A HIN- rén N> (orang); tuoché jié #i 4 “jié 47°(cik). 3 item leksis 3 suku
kata yang kata dasarnya merujuk kepada haiwan, iaitu; ditdushé #>L4E- “shé 457 (ular);
guo jiang léng 1171 JE-“long 78 (naga); bojido ya HEEITE-“ya 7 (itik). 4 item leksis 3
suku kata yang kata dasarnya ialah terdiri daripada kata nama am, iaitu wénzi ddang #X 7
S2-“dang 52" (parti), zhongpao shou HEMF-“shou F(tangan), ldo hudjian &K Fi-

“hudjian K> (roket), xido lajiao DHM-“lajiao HFH (cili).

Hanya 1 item (atau 1.3%) leksis terdiri daripada 4 suku kata yang penerangnya

adalah perbuatan sué téu #i-%(mengecutkan kepala), dan kata dasarnya ialah kata

nama wiigui % #(kura-kura).

4.2.1.2 Leksis majmuk kombinasi penerang dengan kata dasar di mana kata
dasarnya ialah kata kerja

Nanchan X7~ dan [uo tui #8 merupakan 2 (atau 2.6%) leksis terdiri daripada
2 suku kata yang struktur pembentukannya terdiri daripada kombinasi penerang dengan

kata dasar iaitu kata dasarnya adalah kata kerja. Leksis ndnchdn ¥/~ kata penerang
nan X# (kesulitan) merupakan adjektif dan chdn ,~(bersalin) sebagai kata dasar

merupakan kata kerja. Lud i #£i5 merupakan jenis leksis majmuk di mana kata
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penerang [uo #telanjang) dan kata dasar fui 2&(undur), adalah terdiri daripada kata
kerja. Leksis wo li fin & %2 /< dan da hucnxi 8 A 7% 40 ialah 2 (atau 2.6%) leksis 3 suku
kata yang kata dasarnya fin /<(membalikkan) dan hu canxi &#% /i (pertukaran darah)

adalah kata kerja, sila lihat jadual 4.4.

Jadual 4.4: Struktur Pembentukan Leksis Majmuk:
Kombinasi Penerang Dengan Kata Dasar (kata kerja)

Jenis struktur pembentukan leksis Contoh
P+D Leksis terdiri daripada 2 suku | 1. ndnchdn X7~
Penerang + Dasar | kata dan kata dasarnya terbentuk | 2 7,5 11 #2218
daripada kata kerja.
(pian zhéng thiiF)

& T )i 1 i 105k 1]

Leksis terdiri daripada 3 suku | 1.wo li fin &2/
kata dan kata dasarnya terbentuk | 2 74 hydnxi & Al
daripada kata kerja.

=& Tt e 120 E 7

Tedapat 42 item leksis terdiri daripada leksis majmuk 3 suku kata. Kajian juga
mendapati leksis majmuk 3 suku kata terdapat 2 jenis pola kombinasi struktur

pembentukannya.

(1) Leksis majmuk di mana kata penerang terdiri daripada ekasuku kata,
manakala kata dasarnya adalah terdiri daripada dwisuku kata.
Contoh:
tié £ (penerang) + niangzi 487 (kata akar)
\% \/

(Ekasuku kata) + (Dwisuku kata)

Contoh-contoh yang lain adalah suan putdo FE# %), ldo dage Z A7, xido

lajido D FH, chou doufu R & W, ldo hudjian Z K F7, bdi shangtdi #2_L &,
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zouhoumén &)z 17, da hudnxiS A #Ul, zhéng chiixian #4126, qu hélan 2 “ ==,
chi zidan 1% 7-7E, huatiéli 78/, mang fiisé FHEE, lan shuixiang 35 7K#. Sebanyak
15 item (atau 19.2%) leksis majmuk 3 suku kata yang terdiri daripada jenis pola

kombinasi ini termasuk contoh yang diberi. Sila lihat jadual 4.5.

(2)  Leksis majmuk di mana kata penerang terdiri daripada dwisuku kata,

manakala kata dasarnya adalah terdiri daripada ekasuku kata.

Contoh:
gidnxian Fi2§ (penerang) + zhou /M (kata akar)
\Z %
(Dwisuku kata) (Ekasuku kata)

Daripada 42 item leksis majmuk 3 suku kata, 27 item (atau 34.6%) leksis
majmuk 3 suku kata termasuk contoh yang diberi ialah jenis pola kombinasi terdiri
daripada kata penerang dwisuku kata, manakala kata dasarnya adalah terdiri daripada

ekasuku kata. Contoh-contoh yang lain adalah cdogén xing H#RZY, tdifeng wéi 5 X /E,
hudjian gudn K g7 1, houshé bao HEE IR, gidn xian zhou “ £#6” 26/, ditéushé H4LAE,
zhongbdi lim #1728, wénzi dang X 7%, jin zhong zhao & ##.25, héngdou bing 21 Z J%,
yivéqing —#& 1%, hong mdo rén Z2L-EN, zhongpdo shou FEHIHF, chixian li 1267,
tiaosin yuan BEP A, huimdqgiang [F]518, guo jiang léng 1171, baijia zi 51,
zhénhan dan FEHEY, gidoqidobdn EEEEHR, huiguorou [F/#5 /A, cang jing rén MHEN,
bojido ya B, tuoche jié 74, wo li fan & /R, zao wangzhé & T Sila lihat

jadual 4.5.
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Jadual 4.5: Pola Struktur Pembentukan Leksis Majmuk Trisuku Kata

Leksis trisuku kata yang penerang
dibentuk ekasuku kata, kata dasar dibentuk
dwisuku kata.

Leksis trisuku kata =
Penerang (Ekasuku kata)
+  kata akar (Dwisuku kata)

Leksis trisuku kata
dibentuk  dwisuku
dibentuk ekasuku kata.

Leksis trisuku kata =
Penerang (Dwisuku kata)

kata

+  kata akar (Ekasuku kata)

yang penerang
kata,

dasar

1. tié niangzi # IR 7

2. sudn putdo BH %

3. ldo dageZ A&

4. xido lajido NI

5. chou doufu &)

6. ldo hudjicn & K g
7.dé hudnxi & A il

8. zhéng chiixian 126
9. qu hélan £ “ fif ="
10. chi zidan /& 73

1. huatieli J§ -

12. mang fiise G E
13.bdii shangtdi 72 F &
14. zouhoumén & /7 /"]
15. lan shuixiang #iK#H

. qidnxian zhou G261
. cdogén xing F R

. tdifeng wéi &N /E

. hudojian gudan K gy tH
. héushé bao W %7k

~N N B W N

. ditéushé HiLAE

8. zhongbdi lin #7216

9. wénzi dang B 7 %

10. jin zhong zhao & ##2Z
11. hongdou bing 2157t
12. yiyéqing — K1

13. hong mdo rén 2L-EN

14. zhongpao shou FH I F

15. chiixian lLii H126%
16. tiaoscn yuan BEP 73
17. huimdgqiang /715 1t
18. guo jiang long 1171 7%
19. baijia zi S F

20. zhénhan dan FE1#H
21. giaogidobdn FEEER
22. huiguorou [/#4 /A
23. cdng jing rén M N
24. bojido ya BT
25. tuoché jié #tF 4
26.wo li fan &K

27. zao wangzhé & £ #

. qian xian zhou “ £~ 26/l

4.2.2 Leksis majmuk terbentuk daripada kombinasi kata kerja dengan kata nama

Sebanyak 20 (atau 25.6%) leksis majmuk BC terbentuk daripada kombinasi kata

kerja dengan kata nama, iaitu 14 item (atau 17.9%) terdiri daripada dwisuku, contohnya:

huhdng #7HI, dao cai 7%, zhuo gui #Z4. 6 item (atau 7.7%) terdiri daripada trisuku
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kata, contohnya; chi zidan /5 7-#, mang fiisé G, zao wangzhé & 1 7. Contoh-

contoh yang lain, sila lihat jadual 4.6 di bawabh.

Jadual 4.6: Leksis Majmuk Kombinasi Kata Kerja Dengan Kata Nama

Jenis struktur pembentukan leksis Contoh
KK + KN Leksis terdiri daripada 2 suku | 1. huhdng 7741
kata 1aitu struktur | 2. puichdo /128
Kata Kerja + pembentukannya terdiri | 5 huigué [F143
daripada kata kerja dan kata ;L m
Kata Nama nama 4.1i chio E %
5. shai leng W74
(dong bin 5 1%) W2 77587 5 5/ 1] 6. chittdu /7%
7. micnyl %/
8. gidngtan 76t
9. zhuo gui 724

10. ca xié ZE#E

11. péng dan ##%
12. yi zhii T

13. pdo piao #152
14. dao cai 175

Leksis terdiri daripada 3 suku
kata iaitu struktur
pembentukannya terdiri

daripada kata kerja dan kata
nama

S HF TR EA K ]

AN DN B~ W N —

. zhéng chiixian 1126
. qu hélan 2 “ fif ="

. chi zidan 73

. hudtieli J§EEFT

. mang fiisé E/HFE

. zdo wangzhé & 1+ &

4.2.3 Leksis majmuk terbentuk daripada kombinasi subjek dengan predikat

78 leksis yang dikumpul, tiada leksis majmuk kombinasi subjek dengan predikat

yang terdiri daripada 2 suku kata dan 3 suku kata. 3 (atau 3.8%) leksis majmuk

terbentuk daripada 4 suku kata yang pembentukannya terdiri daripada subjek (terdiri

daripada kata nama atau kata ganti nama) dan predikat (terdiri daripada kata kerja atau

kata adjektif). Féixiang &% (gajah terbang), g ingting 454 (pepatung), ldo mao Z W

(kucing tua) merupakan subjek (kata nama am) yang merujuk kepada binatang. Guo hé
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1474] (melepasi sungai), didnshui /77K (menyentuh air), shdo xii 457 (membakar misai)

merupakan predikat yang merujuk kepada aksi binatang tersebut, sila lihat jadual 4.7 di

bawah.
Jadual 4.7: Leksis Majmuk Kombinasi Subjek dengan Predikat
Jenis struktur pembentukan leksis Contoh
S+P Leksis terdiri daripada 4 suku | 1. fé&i xidngguo hé
kata iaitu struktur N EZued
Subjek + Predikat perpbentukar}nya . terdiri | 5 g ngtingdicnshui
daripada subjek dan predikat. S
v N YEH I
(zhii wéi 1) &t g e k| - 190 mdo shao xi
H 72115 5 AE 25 =} % J,_P[f %jg /;ﬂ?

4.2.4 Leksis majmuk terbentuk daripada kombinasi kata kerja dengan adverba

2 item (atau 2.6%) leksis 3 suku kata yang terbentuk dengan kata kerja dengan

adverba. Bdi 7# menunjukkan perbuatan meletakkan sesuatu benda dan shangtdi |- 5

merupakan adverba iaitu arah sesuatu benda itu diletak. Zou & merupakan kata kerja

jalan dan adverba houmén J=/'] merupakan tempat yang dituju iaitu pintu belakang, sila

lihat jadual 4.8.

Jadual 4.8: Leksis Majmuk Kombinasi kata kerja dengan adverba

Jenis struktur pembentukan leksis

Contoh

KK + AVB
Kata Kerja +

Adverba

(weéi bii 54N

Leksis terdiri daripada 3 suku
kata 1aitu struktur
pembentukannya adalah kata
kerja dan adverba.

=EF HIHF G

1.bdi shangtdi 72 I &
2. zouhoumén E )17
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4.2.5 Leksis majmuk terbentuk daripada kombinasi setara

Hanya 1 (atau 1.3%) leksis majmuk terbentuk daripada kombinasi kata sejenis.
Pdo ## merupakan kata nama am bermaksud meriam, Aui %4 ialah kata nama am
bermaksud abu, kedua-dua leksem kata nama am ini bergabung untuk membentuk leksis
majmuk setara kerana lesemnya terbentuk daripada golongan kata nama yang sama.
Antara 6 jenis struktur pembentukan leksis, selain daripada leksis majmuk berulang
tiada langsung penggunaannya dalam kajian ini, kombinasi setara merupakan kedua

terakhir kurang penggunaan dalam data kajian, sila lihat jadual 4.9.

Jadual 4.9: Leksis Majmuk Kombinasi Setara

Jenis struktur pembentukan leksis Contoh

Kombinasi Setara | Leksis kombinasi setara iaitu | 1. paohui #4%
struktur pembentukannya
(Bingliée 3+%1) terdiri daripada 2 suku kata
iaitu gabungan kata nama +
kata nama

M EF 55 1735 6/ vl

4.2.6 Leksis majmuk terbentuk daripada kombinasi kata berulang

Pembentukan leksis ulangan tidak wujud langsung dalam dapatan kajian.
Perbincangan isu politik merupakan perkara yang lebih serius dan sensitif, pengguna
masyarakat Cina tidak memilih leksis ulangan yang terdiri daripada kombinasi berunsur
mesra dan rapat untuk menyuarakan ideologi politik mereka semasa kempen pilihan
raya umum merupakan antara sebab dapatan kajian ini berlaku. Selain itu, skop data
kajian hanya memfokuskan leksis BC yang berunsur konteks politik, kebarangkalian

leksis ulangan wujud dalam bidang-bidang yang lain. Oleh sebab bidang lain bukan
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merupakan skop kajian pengkaji, maka perkara tersebut tidak akan dibincangkan lebih

lanjut di sini.

4.3 Analisis Makna Leksis BC dalam Kempen PRU Ke-13 Malaysia

Makna leksis akan berubah dalam konteks yang berlainan jika dibandingkan
dengan makna asas, makna berubah boleh ditentukan sama ada makna itu adalah makna

metafora, makna peluasan atau makna pinjaman (Ge, 2009).

Bahagian ini menjawab soalan kajian yang ketiga, iaitu apakah perubahan
makna leksis BC yang digunakan dalam kempen PRU Ke-13 Malaysia dibanding
dengan makna asas leksis berkenaan. Dapatan kajian menunjukkan bahawa terdapat 44
leksis mempunyai makna peluasan, 31 leksis mempunyai makna metafora, 3 sahaja
leksis mempunyai makna pinjaman, jika dibandingkan dengan makna asas leksis yang

berkenaan.

4.3.1 Peluasan Makna Leksis dalam Kempen PRU Ke-13 Malaysia

1.Dage A7 (Abang sulung / abang long)

Halaman 08 (1/4/2013)

MR, Wi RBE SRR, 22 S KREF” (big brother) H
N VAT B A MR B ok N B 2 i 24k

Beliau berkata, khabar menyatakan bahawa jikalau Pakatan Rakyat telah
memenangi pilihan raya, PAS akan menjadi abang long, ada juga menyatakan
bahawa kalau DAP menjadi abang long, maka hak asasi orang Melayu akan
dipinggirkan.

Maksud asas dag é A #F ialah (1) anak lelaki pertama dalam keluarga; (2)

panggilan hormat kepada orang yang sebaya kita. Leksis dalam konteks politik di sini
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mengalami peluasan makna iaitu sebagai bos besar, orang yang paling berpengaruh atau

mempunyai kuasa tertinggi antara parti dalam konteks budaya Cina.

2. Ldochdo # 4 (Sarang lama)

Halaman 09 (1/4/2013)
“X[a], 2 B IR T WA
“Teng kembali semula menjadi calon undi di sarang lama, saya melepaskan

peluang menjadi calon undi di dewan undangan parlimen dan beralih berjuang di
dewan undangan negeri”

Makna asas [dochdo Z 4 ialah tempat kediaman asal. Setiausaha Agung DAP,
Lim Guan Eng merasakan beliau tertipu dengan helah politik pengerusi BN Pulau
Pinang Teng Chang Yeow yang mencabarnya bertanding di kerusi DUN Padang Kota
kerana tidak menampakkan Teng berniat untuk menepati cabarannya sendiri. Teng
Chang Yeow merupakan calon undi lama di Padang Kota Pulau Pinang bermula tahun
1995 sehingga 2008. Leksis [dochdo Z 44 mengalami makna yang diperluas iaitu
menjadi semula calon undi di tempat asas atau lama mengikut konteks yang tertera di

akhbar.

3. Huhdng #7741 (Konvoi)

Halaman 21 (1/4/2013)

fib S i, B SR 2% 1) S SRR An R 3 N BT Oy [ R, V0B e BT
A 5 MERL ...
Beliau bertanya, kalau BN adalah di bawah konvoi sistem suruhanjaya

pilihan raya, tidak mungkin Parti Pakatan Rakyat boleh memenangi lima kuasa
pemerintahan negeri.

Huhdng 77/ mempunyai makna asas iaitu pengiring atau eskot kepada kapal

atau kapal terbang. Leksis huohdng 774 membawa perluasan makna dalam konteks
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politik iaitu bukan sahaja mempunyai makna pengiring sahaja tetapi juga membawa

maksud melindungi calon undi BN daripada dirampas kuasa dan dibuli oleh parti lain.

4. Huichdo /A% (Kembali ke sarang)

Halaman 04 (1/4/2013)

Mg, HXEFRAEE", —VIRik; MM —F)“up to him
CHHMGEERE D, TR [A] J5 A

Lim Guan Eng berkata, jikalau Teng Chang Yeow tidak kembali ke
sarang, dia menolak untuk perbincangan seterusnya, Teng pula membalas
mengatakan “up to him”, jadi masalah yang sama kekal pada titik asalnya , iaitu
tidak ada jalan penyelesaian antara mereka berdua.

Makna asas hu 7 /7/ (1) kembali; (2) memulangkan; (3) penjodoh bilangan
bermaksud kali. Chdo 4 bermaksud (1) sarang lama burung; (2) kawasan penguasaan
penjahat. Makna huichdo /A% mengalami makna yang diperluas mengikut konteks

politik iaitu Teng Chang Yeow kembali menjadi calon undi semula di Padang Kota,

Pulau Pinang.

5. Huiguo /7/#%4 (Balik semula ke kuali)

Halaman 11 (7/4/2013)
SIS T 2008 FEBI4R IR A O, BERN MR, ...

Mayisyah “balik semula ke kuali” terpilih menjadi calon dewan undangan
negeri di Bintong atau dilantik menjadi Menteri Besar negeri berkenaan......

Leksis huiguo [F/#% bermakna memanaskan semula masakan yang separuh

masak atau masak penuh di dalam kuali. Leksis hu7guo /7/#4 mengalami peluasan
makna iaitu Mayishah menjadi calon dewan undangan negeri semula di tempat yang

sama atau asal iaitu Bintong. Hu7guo /7/#% masih mengekalkan makna hu 7 /A/ “semula”,

tetapi guo #% “kuali” sudah berbeza makna dengan makna asas leksis berkenaan.
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6. Luo tui #8 (Berundur telanjang)

Halaman A7 (8/4/2013)

Ji— AR E BB, BUF ML S E REEXT 5 2 DU —LE
8, AREERT: ...
Jikalau MCA terpaksa berundur telanjang, apakah langkah susulan yang

diambil oleh pihak kerajaan dan masyarakat Cina? Di bawah merupakan
ramalan yang kemungkinan berlaku......

Luo #F bermakna telanjang, tidak ada apa-apa untuk menutup badan; tui &
bermakna (1) undur; (2) meninggalkan; (3) bersara; (4) turun. Leksis luo tui #i8

merupakan leksis yang direka cipta yang membawa makna peluasan iaitu tidak

memegang apa-apa jawatan dalam kabinet dalam konteks politik.

7. L1 chdo 2% (Meninggalkan sarang)

Halaman 12 (8/4/2013)

I AR S e ] RO B 8 m MR R X, L

Berkenaan dengan orang kuat Pakatan Rakyat meninggalkan sarang ke
selatan untuk menentang kubu kuat BN, bekas Perdana Menteri Tun Mahathir
berkata ......

Li chdo /& # bermakna (1) meninggalkan sarang lama burung; (2)
meninggalkan kawasan penguasaan penjahat. Leksis /7 chdo 54 mempunyai makna

yang diperluas iaitu calon undi Pakatan Rakyat khususnya calon undi DAP Lim Kit
Siang meninggalkan tempat asal atau tempat lama undi iaitu utara-Ipoh Timur, Perak ke

selatan-Gelang Patah, Johor untuk menjadi calon undi.

8. Shdi léng W74 (Jemur sejuk)

Halaman A6 (8/4/2013)

FESRIN A2 NIE B, WA BMER, EEEREEES, 7Rt
WE R R A R R, T H R CEERELSS R, E MW
1—Z, (el AU F R RTHER — .
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Pada malam Sabtu yang indah, menonton siaran langsung manifesto
pilihan raya BN di televisyen, umpama menonton siri babak wayang yang
berkenaan dengan dewa judi, di mana sudah sampai cerita penghujung, pada
masa saat-saat genting, watak utama berteriak “jemur sejuk”, selepas itu
menolak kesemua duit pertaruhannya ke depan.

Shai 1éng #4774 merupakan leksis pinjaman kantonis yang bermaksud bertaruh
berhabis-habisan apa-apa yang dimiliki orang yang berjudi. Leksis shdi [éng W/
mempunyai makna yang diperluas iaitu BN bertaruh berhabis-habisan melalui

manifesto PRU 13 agar memenangi majoriti undi rakyat.

9.jiamd 1174 (Harga pengukur)

Halaman 23 (13/4/2013)

o, Path g, BOBCKR H b SRR O RIE N . SRk kit
NE Rk ¥, BHAFR GGG 52T A,

Beliau berkata, mengikut pengetahuannya, sasaran yang dibeli termasuk
calon yang gagal dalam pilihan raya, calon yang dipilih untuk bertanding dan
calon menang dalam pilihan raya, masing-masing mempunyai harga pengukur
yang berbeza, bermula dengan ratus juta sehingga ribu juta pun ada.

Jicmd{#9 bermakna nilai harga. Jicm /7 #9 mengalami makna yang diperluas

dalam konteks politik 1aitu harga beli calon undi dengan nilai yang berbeza.

10. Chatou =% (Menonjolkan kepala)

Halaman 10 (13/4/2013)

...... FERRmn SRR ABOVE A Tk, sk, Eilt/m
R Ji i R AU R B [ B

...... beliau menyatakan bahawa jikalau Presiden dan Naib Presiden MCA tidak
berani menonjolkan kepala bagi pihak Chua Soi Lek, beliau sanggup berbuat
demikian bagi pithak Chua dengan cara pilihan raya kali ini dengan memilih
Pakatan Rakyat menjadi kerajaan pentadbir dalam pilihan raya kali ini untuk
memberi pengajaran kepada BN.
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Leksis chatou /2% bermakna (1) mengharungi keadaan yang miskin; (2)
mengetuai sesuatu perkara. Leksis pinjaman dialek Hokkien ini mempunyai peluasan
makna iaitu bersuara atau mengambil tindakan bagi pihak yang tidak dilayani dengan
adil. Chua Soi Lek mantan Presiden MCA dikatakan tidak dilayani adil kerana tidak
diberi muka oleh BN untuk mengekalkan calon MCA untuk bertanding di kawasan undi

milik MCA.

11.Reédidan #x7 (kawasan hangat)

Halaman depan (14/4/13)

HAEINEL 20 MR EE, HGERED: ROMBEA R UK, H
REEIIAR . R TR JEZEANE I RS T IR .

Negeri Selangor telah menduduki tempat pertama kerana memiliki 20
kawasan hangat bertanding dalam pilihan raya, diikuti negeri Perak, negeri
Johor merupakan kawasan saingan sengit yang utama. Segamat, Gelang Patah,
Kulai, Kluang dan Bakri dari negeri Johor juga disahkan sebagai kawasan

hangat bertanding.
Makna asas rédidn #+7 merupakan tempat atau sesuatu masalah yang menarik
perhatian orang ramai dalam suatu tempoh tertentu. Leksis redidn # &7 telah

mengalami peluasan makna menurut konteks tertera iaitu kawasan pilihan raya yang

dianggap saingan sengit daripada parti-parti bertanding.

12. Tié pido #5% (Tiket besi)

Halaman 08 (14/4/2013)

il A B BT AE H IR TH 7 X BT ik R 5 &, AN TR &
B 326 RO IR HUBRER AN BB LEIX L3k IR TGVE MR IBE M 0 R A

Selepas beliau pergi melawat pengundi di pasar malam Segamat malam
ini, beliau berpendapat bahawa pengundi yang bekerja dan bermastautin di
Singapura merupakan tiket besi kepada Pakatan Rakyat. Oleh itu, keadaan yang
pengundi tidak jadi balik mengundi tidak boleh berlaku sama sekali.
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Tié # bermaksud (1) sejenis logam; (2) senjata; mempertahankan diri; (3)
pendirian teguh; (4) muka serius. Pido 5 bermaksud (1) kertas bukti; (2) duit kertas.

Leksis tié pido #£52 mempunyai peluasan makna iaitu kertas pengundi calon yang amat

kukuh dan banyak.

13. Midnyi %#:/% (antibodi)

Halaman 06 (15/4/2013)

JEAE L PG o 24 DX 2 A B SR AL, X A% F AR A A f K
P E BN, BRI R E Rk C e, JFirfit A RiE E O
R LRI o

Ahli parlimen Pasir Gudang Mohamed Khaled berkata, mengenai khabar
angin mengatakan bahawa beliau telah beralih daripada kerusi undangan
parlimen ke kerusi undangan negeri supaya boleh memegang jawatan sebagai
Menteri Besar Johor sudah menjadi antibodi baginya. Sebenarnya dia sendiri
pun tidak tahu mana satu kerusi undangan yang dia akan bertanding.

Makna asas leksis midnyi %% ialah daya ketahanan kesihatan yang semulajadi
dan tidak mudah terkena penyakit. Leksis midnyi % /% mempunyai makna yang

diperluas iaitu ahli Parlimen Pasir Gudang Mohamed Khaled sudah memiliki daya
ketahanan untuk menghadapi segala gosip terhadapnya mengikut konteks yang

dinyatakan.

14. Ndanchdn 7% (Mengalami Kesulitan bersalin)

Halaman 04 (15/4/13)

U5, VB AN AR AR ] R S B e A A4 LR e e, (H
fibsmil, R X —FER R,

Di samping itu, Noroma tidak menafikan bahawa disebabkan percanggahan
pendapat antara aliran dalaman UMNO menyebabkan senarai calon undi hampir
mengalami kesulitan bersalin, tetapi dia menekankan Pakatan Rakyat juga
mengalami masalah yang sama......
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Leksis ndnchdn Y7~ bermakna mengalami kesulitan bersalin atas sebab-sebab

yang tertentu. Leksis ini mengalami makna yang diperluas mengikut konteks politik di

akhbar iaitu senarai calon undi mengalami kesulitan dalam tempoh masa yang terdesak.

15. Y7 zha % (Mutiara peninggalan)

Halaman 22 (17/4/2013)

B 3 N 44 B B K B A 4[5 A 3 IR 45 B R AR XU TF
B, LR b M R D At L A 3 X Y R

Mutiara peninggalan yang paling utama dalam senarai calon undi ialah
Pengerusi Biro Aduan dan Perkhidmatan Gerakan Pusat Lau Hoi Keong dan
Datuk Lau Yeng Peng selaku AJK Pusat serta Pengerusi Kawasan Puchong,
juga merangkap Pegawai Penyelaras BN dalam kerusi Dewan Undangan
Parlimen Puchong.

Leksis yi zhii 1% berasal daripada kiasan “zhong ni chéng guanguo zhi rén, jiin
kewei canghdi yi zhi yi” “ flJE XL F~, H Al i85 %" dalam buku Dinasti Tang
“ Xin tangshi- dirénjié chudn > { #/Z# « # /=& ##) .Buku ini mengisahkan
Dirénjié 175 semasa usia kanak-kanak, orang gaji di rumahnya telah mati dibunuh,
bapa dan datuknya yang menjadi pegawai kerajaan ketika itu sibuk melayan soal siasat
pegawai yang bertanggungjawab, hanya Dirénji¢ 7 /-~ 75 tidak memberi sebarang
keterangan kerana tekun membaca buku yang mencatat orang-orang yang berakhlak
mulia. Dirénjié /-7 dipersalahkan oleh pegawai setempat dengan kelakuannya yang
kurang sopan. Beliau memberi alasan masanya lebih berharga jika digunakan untuk
mengenali orang-orang yang berwibawa dan berakhlak mulia di dalam buku sejarah,
daripada membuang masa untuk perkara yang remeh. Selepas itu, Dirénjié 1~
berpeluang dicadangkan untuk menjadi pegawai yang berpangkat tinggi. Malangnya,
tidak lama kemudian Dirénjié # /-7 dituduh rakan sejawat, pangkatnya diturunkan.

Pegawai yang menyoal siasat Dirénjié # /-7 ketika itu mendapatinya merupakan
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seorang yang berkebolehan tetapi telah diberi jawatan yang tidak setimpal dengan
kebolehannya. Semenjak itu, Dirénjié¢ 41~ diberi peluang untuk memegang jawatan
tinggi yang benar-benar setimpal dengan kebolehannya. Leksis y7 zhii /% bermaksud
orang yang berkebolehan tercicir daripada diberi peluang. Leksis yi zhi 1% B

mempunyai peluasan makna iaitu calon undi Puchong yang berkebolehan iaitu Lau Hoi
Keong dan Lau Yeng Peng yang rajin memberi khidmat nasihat di kawasan Puchong

tercicir daripada senarai calon undi mengikut konteks yang dinyatakan.

16. Pdohu /4% (Abu meriam)

Halaman 18 (17/4/2013)

“PAUTEA DR, TATEA MY, FoREEKCR M, RAE
FE R, AERFKAEBAZALIR LMK,
“Dalam semangat DAP tidak ada soal takut. Kami akan mengatasi segala

masalah dengan apa jua cara yang ada. Saya tidak ingin menjadi abu meriam di
Kulai. DiDiharap DDiharap kalian.”

Leksis pdohu # % bermaksud sudah binasa atau musnah menjadi abu. Leksis

pinjaman Kantonis ini mengalami peluasan makna iaitu colon undi DAP Teo Nie Ching
di Kulai menyeru agar pengundi mengundi padanya agar beliau tidak menjadi mangsa

pengorbanan iaitu terkecundang dalam pilihan raya.

17. Tié qiang #7% (Tembok besi)

Halaman depan berita tambahan pilihan raya (20/4/2013)

KA AR

Roket giat menghancurkan tembok besi

Tié # bermaksud (1) sejenis logam; (2) senjata mempertahankan diri; (3)
pendirian teguh; (4) muka serius. Qidng %% bermakna tembok. Tié qidng #4%
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mempunyai makna peluasan dalam konteks politik iaitu parti DAP menemui parti
lawan iaitu BN yang amat kukuh kedudukannya kerana BN telah mula mentadbir

negara Malaysia sejak mencapai kemerdekaan.

18. Qidngtan #5/% (Merebut pantai)

Halaman 26 (21/4/2013)

...... 25 ARSI NN HIAE 12 NN, Hrbf 3 LM N34
AL,

...... 25 orang calon bebas telah merebut pantai di 12 kerusi undangan negeri.
Antara 12 kerusi undangan negeri, terdapat 3 orang calon bebas yang
dicalonkan ......

Qicdngtan 769 bermaksud (1) mencari tempat cetek bagi kapal berlabuh untuk
mengelakkan kapal karam; (2) merebut tempat yang paling menonjol bagi pangkalan
tentera; (3) merebut pasaran dalam bidang perniagaan. Leksis Qidngtan 78 dalam

konteks ini mengalami peluasan makna daripada bidang perniagaan beralih kepada

bidang politik iaitu merebut peluang menjadi calon undi.

19. Mogui “ /% (Syaitan)

Halaman 12 (23/4/16)

& BB 22 5 37 R S 0 B S BT, RIBCR R N AR AT B R
A, FERY, sSFRBMTIANL, At —2 7.

Apabila menyentuh persoalan yang dikemukakan oleh Pengerusi PAS
Dato Seri Hadi Awang mengenai wujud calon undi “syaitan” dalam Pakatan
Rakyat, Karpal Singh berkata, mungkin “syaitan” tersebut merujuk kepada calon
bebas. Walau bagaimanapun, dia akan mengambil perhatian lanjut mengenai
perkara ini.

Moégui J& % mempunyai makna asas iaitu (1) syaitan yang membahayakan

nyawa manusia; (2) kuasa jahat manusia. Konteks politik leksis mdgui /&% di sini
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mempunyai peluasan makna iaitu calon undi yang memudaratkan parti. Menurut
Pengerusi PAS Dato Seri Hadi Awang wujud calon undi yang mengancam kesepakatan

antara parti dalam Pakatan Rakyat.

20. Zhuo gui #24# (Menangkap hantu)

Halaman 04 (3/5/2013)

b3z B H 3R R, B 2 OGN SRR AN
Mg, SHEE TR,

Ketika ditemuramah oleh Sin Chew Daily, beliau berkata, oleh sebab Lee
Chi Guang bersungguh-sungguh menangkap hantu di tempat undi Sekolah
Rendah Cina Banting, perkara ini telah menarik perhatian pihak polis.

Zhuo ## adalah perbuatan menangkap, gui 4 bermaksud (1) roh orang yang
sudah meninggal; (2) licik; (3) melakukan perbuatan jahat. Leksis zhuo gui ##

mempunyai makna yang diperluas dalam konteks politik iaitu perbuatan mencari dan
menangkap warga asing yang menyamar diri sebagai calon mengundi tempatan. Warga
asing dianggap sebagai gu7 (hantu) kerana mereka bukan merupakan warga negara
Malaysia, dan tidak layak mengundi semasa pilihan raya umum, gelaran itu diberi oleh
pengundi yang begitu benci dan marah dengan sikap sekian calon undi mengunakan

taktik kotor untuk mendapatkan tiket undi warga asing yang haram semasa pilihan raya.

21. Pdo pido #15% (Larian tiket undi)

Halaman 19 (4/5/2013)

...... AN N SR SRR H L, L B BRI JR , Ak R A R SEAN
WS IBAE PR JE ok

...... Tetapi melalui kertas undi Melayu didapati bahawa oleh sebab berlaku
larian tiket undi, kertas undi......
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Pdo pico #15 bermakna pengundi setia yang selama ini menyokong calon
sesuatu persatuan atau kelab semasa pemilihan ahli jawatan kuasa telah beralih kepada
memilih calon baru. Pdo pico #7532 mengalami peluasan makna dalam konteks politik

iaitu larian tiket undi bukan sahaja berlaku di dalam kelab atau persatuan tetapi di

bidang politik semasa pilihan raya umum.

22. Ddo cai “[#/%2> (Tumbang Chua)

Halaman 08 (4/5/2013)

“BIEE T B O SE R 2 EOR rh SRR AR A, B0 5 PR KR
NWE S 5T

;~>

A

Aktiviti “tumbang Chua” telah merebak sampai meminta pemimpin
majlis tertinggi parti bersuara sepakat, iaitu sebahagian ahli parti meminta
pemimpin-pemimpin parti bertanggungjawab atas terkecundang dalam pilihan
raya.

Ddo /7 bermaksud (1) terbalikkan; (2) bergerak berlawanan arah; (3) keluarkan
isi dari bekas; (4) berlawanan pemikiran. Ddo /#/ bergabung dengan ché % untuk
membentuk leksis ddo ché f#/% bermaksud undur kereta; Ddo /#/ bergabung dengan
tui 18 untuk membentuk leksis ddotui 1718 bermaksud undur ke belakang; Ddo 17/
bergabung dengan ying ## untuk membentuk leksis ddoying /#/5 yang bermaksud
bayang yang terbalik dan sebagainya. Leksis ddo cdi /#/#% merupakan leksis yang

direka cipta mempunyai peluasan makna desakan meminta Tan Sri Dr. Chua Soi
Lek meletakkan jawatan sebagai presiden MCA ekoran kegagalan teruk MCA dalam

PRU-13.
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23. Zdo wdngzhé & 7 (Raja pengubah)

Halaman 21 (1/4/2013)

e B2 R PH Sl BLRAT AR 2% R, ok Rk e A R e <HE Tl
WEEE, NRikEs, MWIEMRE NERIERGER, Aok R 44
sy, AT B 5 A

Pengerusi Suruhanjaya Pilihan Raya Tan Sri Abdul Aziz menekankan
bahawa pilihan raya yang akan datang, calon pengundi merupakan raja
pengubah yang menentukan kuasa pemerintahan dan bukannya Suruhanjaya
Pilihan Raya. Beliau menasihati calon undi seharusnya membetulkan kesilapan
diri dan bukan mempersalahkan Suruhanjaya Pilihan Raya atas terkecundang
mereka dalam pilihan raya.

Zao wdngzhéi&g 1+ 7 bermaksud orang yang mampu menentukan keputusan
terakhir. Leksis zdo wdngzhé i 77" di sini telah membawa peluasan maksud dalam

konteks tertera iaitu calon pengundi merupakan orang yang paling penting dan berkuasa

dalam mengubah sesuatu keputusan pilihan raya.

24. Chaxian il H126% (Peratusan keluar garisan)

Halaman 11 (2/4/2013)

...... EH 245 M SIS ARG I A I E BN, BRI 2 AR A 4
WL R 53— Nikikid, HERERE .

...... tetapi berita menunjukkan Mohamad Zin tidak akan terpilih menjadi calon
undangan negeri daripada calon parlimen. Oleh itu, calon undangan negeri Fadi
yang memiliki ijazah tinggi dan pengalaman usahawan, peluang menjadikan
peratusan keluar garisan lebih tinggi.

Ch axi an /M 2 bermakna perseorangan atau pasukan yang berpeluang
mengambil bahagian dalam pertandingan yang dijalankan secara berperingkat. L &%
bermaksud peratusan. Leksis chuxidn [i0/4#% mempunyai peluasan makna dalam

konteks yang dinyatakan iaitu mempunyai peluang yang amat tinggi dipilih menjadi

calon undi.
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25. Qidnxicn zhou FiZ€/// (Negeri garisan depan)

Halaman 11 (2/4/2013)

...... ME SR B 205 AL A2 5 MU PR 25 ml DAER A, (RO 55 X
PMRTSRIMN EAEDA, ...

...... Perdana Menteri telah memimpin sendiri para calon undi bersaing sengit di
Selangor. Bolehlah kita ketahui BN tidak akan melepaskan peluang menjadikan
Selangor sebagai negeri garisan depan.

Leksis gidnxicn jj2§ bermaksud tempat mara yang paling dekat dengan kedua-
dua pihak tentera bertempur. Leksis gidnxicn zhou G726/ mempunyai peluasan makna

iaitu negeri harapan utama yang pasti akan menang dalam pilihan raya dalam konteks

politik .

26.Zhéng chixicn #1126 (Merebut keluar garisan)

Halaman 12 (2/4/2013)

...... RE R PR, AL EBOE A5

...... marilah bersama-sama berusaha memberi perkhidmatan, untuk merebut
keluar garisan demi menunjukkan semangat budiman BN.

Chuxian /{26 bermakna perseorangan atau pasukan yang berpeluang
mengambil bahagian dalam pertandingan yang dijalankan secara berperingkat. Leksis
zhéng chaxidn 9*/f{Z¢ mempunyai peluasan makna iaitu perbuatan merebut kelayakan

menjadi calon undi.

27. Qu“hélan” Z*fif = (Pergi Belanda)

Halaman Depan (8/4/2013)

...... WEZE R BIREIME X 22% AR, HHOIARE HRBEE, S

‘m%%“ 5 2Ly

...... Perlu juga memikirkan 22 peratus calon mengundi kaum India. Jikalau
mereka enggan keluar untuk mengundi, MCA juga akan “pergi Belanda”.
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Dialek Hokkien perbuatan holan-kasi orang (geiren 25 \), akan diikuti dengan
kata perbuatan seterusnya gan t-dirogol yang merupakan kata kesat orang Hokkien.
Orang Hokkien yang budiman tidak menyebut ,,gan“ semasa pertuturan untuk
menunjukkan kesopanan. Bunyi ,,holan‘kasi orang (geiren %3 \) , sama bunyi dengan

nama tempat ,,holan*~-Belanda dalam dialek Hokkien yang bermaksud “mati”. Pinjaman
leksis Hokkien ini membawa peluasan maksud iaitu kesilapan petunjuk orang lain

menyebabkan Kekalahan teruk dialami dalam pilihan raya.

28. Wo li fan & 2 /X (Membalikkan sarang dari dalam)

Halaman 17 (8/4/13)

YOREBE 2 L RAPRICKIRECA ™ (01, AT
BA “EBR 7

Kawasan pengundian Parlimen Pekan Tun Razak telah muncul sepanduk
“menentang politik keluarga Tan”. Adakah ini bakal calon undi MCA yang
“membalikkan sarang dari dalam?

Leksis ini mempunyai makna asas iaitu berlaku perselisihan faham dalaman
antara ahli keluarga. Leksis wo i fan /& /X membawa peluasan makna menurut

konteks iaitu berlaku perselisihan faham atau perbalahan dalaman yang susah

diselesaikan antara ahli dalam sesebuah parti.

29. Huimdgqiang /7% # (Balas lembing atas kuda)

Halaman A4 (8/4/13)

O3 IE 58 ) S B R 2 e ok i B M _ERE, =R T il B g,
St R T

Penasihat Parti Keadilan, Dato Sri Anwar mengatakan bahawa beliau akan
bertanding dalam pilihan raya di Perak. Tiga hari kemudian beliau balas
lembing atas kuda, enggan bertanding seperti yang dijanjikan sebelum itu.
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Leksis huimdgiang /7] #2 bermakna perbuatan menyerang balik musuh dengan
menggunakan lembing ketika menunggang kuda. Huimdgiang /7/5 % telah mengalami

peluasan makna iaitu daripada makna asas yang tertera di atas menjadi maksud
mengubah keputusan secara mendadak atau tidak diduga dalam konteks yang

dinyatakan.

30. Tdiféng wéi 5 M /€ (Ekor taufan)

Halaman 20 (13/4/2013)

...... fiid FiX gk, W2 REg<EREB AT, ZFME L 2004 4
i, CBUH T REA=INTEBO S G T K As,

...... menjadi pemberita selama ini, saya pernah berulang kali terkena ekor
taufan. Sejak tahun 2004 negeri Pahang telah mengumumkan berita
membatalkan mesyuarat majlis eksekutif setiap pagi hari Rabu......

Tdiféng % /X merupakan sejenis angin taufan yang melanda Taiwan. Bencana
alam tdiféng & /X menyebabkan banyak nyawa terkorban dan kehilangan harta benda.
Weéi /£ bermaksud (1) ekor; (2) penjodoh bilangan untuk ikan; (3) penghabisan. Tdiféng
wéi &M /£ merupakan angin taufan pada saat-saat penghabisan. Leksis tdiféng wéi &
M /E daripada dialek Hokkien yang mempunyai peluasan makna iaitu menjadi mangsa

atau orang yang dipersalahkan dalam sesuatu perkara yang tidak diduga.

31. Hudjicn gucn K g7 tF (Stadium roket)

Halaman depan (15/4/2013)

SURAEIRMOL LR TT KT, R ...

Jikalau ingin menubuhkan stadium roket di Gelang Patah, perlu meminta
keizinan daripada saya terlebih dahulu......
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Leksis hudjicn ‘K 57 bermakna roket, leksem gucn 75 bermakna stadium. Hu Jji
an K gi(roket) di sini bukan merupakan sejenis pesawat berbentuk silinder yang
dilancarkan dengan ledakan. “Roket” melambangkan DAP setelah ditubuhkan pada 3
Mac, 1966. Hudjian gudn ‘K g7/H mengalami peluasan makna asas dalam konteks

politik iaitu pusat gerakan parti DAP.

32. Zhénhcn dan jE#%4 (Bom kejutan)

Halaman 15 (15/4/2013)

1E SR IR R 1R 38 SAT 3 SR AAE B SR B R A T, H
ORI 2256 4 H ARG B AT R M 7 DN E S X R ek N, YRk
BT — BRI

Apabila 2 parti daripada Pakatan Rakyat Sabah iaitu Parti Keadilan dan
DAP tengah berbincang siapakah yang lebih layak bertanding dalam kerusi
undangan parlimen Sabah, tidak diduga rakan sepejuangan mereka PAS terlebih
dahulu membuat pengumuman tujuh calon undi dari parti berkenaan akan
bertanding di kerusi undangan parlimen. Ini merupakan bom kejutan bagi
Pakatan Rakyat.

Leksis zhénhan #E7#% bermaksud perkara atau berita yang mengejutkan.
Leksem dan ## bermaksud (1) bom; (2) peluru. Zhénhan dan ZE#%# membawa

maksud yang diperluas iaitu parti Keadilan dan DAP sama sekali tidak menduga parti
sepejuangan mereka(PAS) demi kepentingan parti telah mengumumkan 7 calon undi
dari parti berkenaan tanpa membuat perbincangan terlebih dahulu dengan mereka dalam

konteks yang dinyatakan.

33. Zhongpdo shou EAF (bom berat tangan)

Halaman 08 (16/4/2013)

Mo, RARWLEREIIA 53%EE . 34%ME M 12%ENEER, &5k
FIfE SR 22 X, A2 B ONTEIR AR 1L 3% X 2 il b S AR ) < AT A AR
2=l EARGE R A7

67



Lim Kit Siang berkata, Gelang Patah mempunyai 53 peratus pengundi
kaum Cina, 34 peratus pengundi kaum Melayu dan 12 peratus pengundi kaum
India. Gelang Patah merupakan kubu kuat MCA selama ini. Beliau menyangka
akan bertanding dengan “bom berat tangan” MCA di Gelang Patah, tidak
diduga akan bertanding dengan “orang kuat” UMNO.

Makna asas leksis zhongpdo shou #AF ialah serangan sengit pemain dalam

bidang sukan. Leksis zhongpdo shou HEAHF mempunyai peluasan makna dalam

konteks politik iaitu calon undi penting dan terpengaruh dalam sesuatu parti. Peluasan

maknanya telah beralih daripada orang penting di bidang sukan ke orang penting di

bidang politik.

34. Ldo dagé Z A #F (Ketua pemimpin)

Halaman 08 (16/4/2013)
...... B [ P AR GZIE X 2 A O, AR T ARG D [ <R
B S MORHIPE IR, 58 4 AT AR R 5 IPE IR L

...... ini menunjukkan BN tidak menaruh harapan langsung bahawa MCA
mampu memenangi kawasan bertanding berkenaan. [a juga membuktikan
UMNO sebagai Ketua pemimpin BN, sebuah parti yang terbesar sekali
langsung tidak peduli hak parti lain.

Maksud asas [do # adalah (1) antonim muda; (2) kata hormat bagi orang tua; (3)

sudah lama; (4) asal; (5) meninggal dunia. Dage A% adalah (1) anak lelaki pertama

dalam keluarga; (2) panggilan hormat kepada orang yang sebaya kita. Ldo dagéZ X &

mempunyai peluasan maksud 1iaitu ketua pemimpin utama, terpenting dan terpengaruh

dalam konteks politik yang dinyatakan.

35.Huiguorou [A/#4/4 (Daging masak semula dalam kuali)

Halaman A5 (17/4/2013)

BARPIRIR— R, I ARIRE R A Z<BE8RAT? HZERA
AR X NIREMT, 80 F 7R 0ERFE, ...
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Walaupun saya sama seperti kalian tertanya-tanya kenapa begitu banyak
daging masak semula dalam kuali, tetapi saya tetap kagum dengan kesabaran
mereka. Selepas tewas masih bertahan untuk bangkit semula......

Leksis huiguorou [A/#%4/4 terdiri daripada leksis tiga suku kata ini bermaksud
daging yang dimasak berulang kali dalam kuali. Huiguodrou /7/#4/4 telah mengalami

peluasan makna dalam konteks yang dinyatakan iaitu calon undi lama yang berulang

kali bertanding dalam pilihanraya .

36.Dahuanxié¢ A A/ (Pertukaran darah besar-besaran)

Halaman 10 (20/4/2013)

O3 IESEA T R HO A PN E N ORBRIL, 8 H A 12 AN AT 12 S
F, R 2 AN E AT 2 ANH T R ik N2 TR ETAL

Calon undi Parti Keadilan negeri Johor telah mengalami pertukaran
darah besar-besaran. Antara 12 kerusi undangan parlimen dan 12 kerusi
undangan negeri, hanya 2 daripada calon undi kerusi undangan parlimen dan 2
daripada calon undi kerusi undangan negeri ialah muka lama.

Makna asas da A ialah (1) antonim kecil; (2) kata keterangan yang bermaksud
dalam; (3) usia tua; (4) orang pertama dalam urutan; (5) besar-besaran. Hu dnxi# /I
bermakna pertukaran sepenuhnya ahli-ahli dalam sesuatu organisasi. Dd hudnxié A #

/I mempunyai peluasan maksud iaitu rombakan pertukaran calon undi lama kepada

calon undi baharu secara besar-besaran dalam konteks politik yang dinyatakan.

37. Ditoushé #i2L4 (Ular tempatan)

Halaman 02 (21/4/2013)

A LSN 5 2 FRI TR B R8T BACOREAZ — B 2T, B
FESGAZIM SRR, H LRI

Jessie Ooi Hui Wen yang mempunyai gelaran Cik Tarik Kereta ingin
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bertanding di Kuala Kubu Bahru bukan merupakan satu perkara yang mudah.
Tambahan pula terdapat ular tempatan yang menghalang kelancaran
bertanding.

Leksis ditdu 1> bermaksud tempatan, leksem si 4% bermaksud ular. Ular di
sini sebenarnya bukan merujuk kepada haiwan tetapi merujuk kepada orang tempatan
yang amat kenal dengan latar belakang setempat. Leksis ditdushé#i=L4 kini telah

mempunyai peluasan makna iaitu calon undi tempatan yang amat kenal dengan latar

belakang calon mengundi dalam konteks politik yang tertera.

38. Cdng jing rén /i ## A (Penyorok cermin)

Halaman 11 (23/4/2013)
fh iR, FHUFSC BN R O, WSAZ— PR, DUE RS HORE.
Dia menekankan bahawa jikalau ahli parti terbukti merupakan penyorok

cermin itu, sepatutnya keahliannya ditarik balik sebagai memberi amaran keras
kepada ahli-ahli lain.

Makna asas cdng jing rén jd# A merujuk kepada watak jahat utama dalam
pertunjukan boneka (glove puppetry). Cdng jing rén ## A mengalami peluasan

makna daripada makna asas kepada kepala penghasut ahli parti menyorok diri untuk

melakukan sesuatu kejahatan tanpa pengetahuan parti dalam konteks yang dinyatakan.

39.Hudtiélu 74 #6 /" (Gelongsor tangki besi)

Halaman A2 (1/5/2013)

762011 4F 416 k28, ANBESEESE B 3 AMIUE LIRS, Fk
HZERI B RIE, 1 SghyT i RIS DAX X 58 sk 2 H 22k idk, ...

Pada tahun 2011, sebanyak 416 kerusi bertanding dalam pilihan raya, 3
kerusi undangan negeri Parti Rakyat Bersatu Sarawak di Miri telah berlaku
gelongsor tangki besi. Selain kehilangan 2 kerusi undangan negeri iaitu Pujut
dan Piasau, di Senadin hanya memenangi 58 kertas undi sahaja.....
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Leksis hudtidli /5#%/ merupakan tempat Napoleon kalah dalam peperangan
pada tahun 1815. Leksis hudtiéli /5#£/7 dalam konteks ini telah mempunyai peluasan

makna iaitu tempat kekalahan seseorang dalam pilihan raya umum.

40. Ido hudjicn & KEi (Roket tua)

Halaman A6 (2/5/2013)

...... RS NRR AR, BB 3 4 T, s
LB KEBLIE.

...... Beliau ialah seorang yang jujur, ikhlas dan rajin memberi layanan
perkhidmatan kepada rakyat. Selain itu beliau juga merupakan salah seorang
yang berjasa kepada Pakatan Rakyat Pulau Pinang, ketidakadilan layanan yang
diterimanya menyejukkan hati roket tua.

Ldo # bermakna (1) usia tua; (2) gelaran hormat bagi orang tua; (3) sudah
wujud sejak dulu lagi; (4) lama; (5) asal. Hudjicn K57 bermaksud (1) sejenis pesawat
berbentuk silinder yang dilancarkan dengan ledakan; (2) sejenis senjata peluru yang
dilancarkan dengan ledakan. Roket di sini sebagai lambang DAP. Ldo hudjicn Z K5y

mengalami peluasan maksud, iaitu merujuk kepada calon undi DAP yang telah lama

menceburkan diri dalam parti DAP dalam konteks politik yang dinyatakan.

41.Zhongbdi lim ##7%7¢  (Teori bandulan jam )

Halaman A15 (3/5/201)

HITIL 6 Fi RIS AH SR T 2 TE 3R SRR AL 1
M 90 E(TFAAMBIEIBHER, 1S 1 75 9 T 5713, D6 T 824
MR A BT, WA 17 2 T 747 M D]
f.

DUN Kajang telah muncul perang 6 segi di mana orang baharu Parti
Keadilan Lee Chin Cheh telah menang majoriti. Beliau berjaya juga mengubah
sejarah teori bandulan jam di Kajang yang telah bermula sejak tahun 90-an.
Beliau telah memenangi sebanyak 19,571 kertas undi, iaitu memperoleh majoriti
kertas undi sebanyak 6,824, mengalahkan sengit calon undi MCA Lee Ban Seng
yang hanya memperoleh 12,747 kertas undi.

71



Zhongbdi lun #117%1¢ berasal daripada teori pendulum jam Christiaan Huygens

dalam buku Holorogium Oscillatorium (1673). Christiaan Huygens (1629-1695) dari
Belanda telah memberi sumbangan besar dalam bidang Matematik, Fizik dan astronomi.
Teori bandulan jam memiliki waktu yang memerlukan benda untuk melakukan satu
getaran secara lengkap mulai bergerak dari titik di mana benda tersebut dilepaskan dan
kembali lagi ke titik tersebut. Jam pendulum merupakan pengukur waktu yang paling

tepat di dunia. Leksis zhongbdi lin #7%1£ mempunyai peluasan makna dalam konteks

politik di mana sejak tahun 90-an, DUN Kajang telah berlaku satu keadaan lumrah
seperti teori bandulan atau pendulum jam iaitu kerajaan pemerintahan dengan parti
pembangkang akan bergilir-gilir memenangi DUN dalam pilihan raya umum Malaysia.
Tetapi keputusan PRU-13 Malaysia telah mengubah sejarah teori bandulan jam di
Kajang kali ini kerana Pakatan Rakyat telah memenangi pilihan raya umum secara

berturut-turut sejak PRU-12 Malaysia.

42 BJjico ya B (Kaki itik tempang)

Halaman 19 (5/5/2013)

YEARIE , BRI (] 4548 (2 AT B 58 S P 22 3 9 FRAR N SR i AL
FRIPHT R S BRI TRE 15 B %4 B0 A 4 2 AL A AR MR B — B, i)
(LN

Menurut laporan akhbar, “kaki itik tempang” merujuk kepada Tan Sri
Kalid yang disanjungi oleh DAP dan Parti PAS kerana menyandang kerusi
Menteri Besar di Selangor. Sebelum itu, ada laporan akhbar yang menyatakan
bahawa Azmin pernah berasa kecil hati kerana disingkirkan daripada
menyandang jawatan tersebut .

Bdjido yaf il telah diguna pakai pada kurun ke-18 di Bursa Saham London.

Leksis ini  merujuk kepada hutang pelabur lebih banyak daripada modal yang
dilaburkan di bursa saham. Makna asas leksis ini merujuk kepada kecacatan itik

menyebabkan pergerakannya jauh ketinggalan di belakang itik normal. Akibatnya ia
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telah menjadi mangsa buruan dengan mudah. Leksis ini mempunyai peluasan maksud
dalam konteks politik iaitu beralih daripada bidang ekonomi kepada bidang politik yang

bermaksud pemimpin yang dilantik tidak memiliki kuasa yang sebenar.

43. Mang fiise 5/ € (buta warna kulit)

Halaman 11 (6/5/2013)

MR X F WA T =B REE: DR ANWBUA £ > iR EE
AR, WIETEUE 3 4 ARE WK S EGA S R REEUA .

Ceramah isu-isu perkauman “Pasca PRU Ke-13: Ke mana Haluan Politik
Melayu” telah diberi suara bu oleh para hadirin, ketiga-tiga pemimpin parti
pembangkang berpendapat politik Malaysia telah menuju ke arah politik “buta
warna kulit” .

Mdng 5 merujuk kepada (1) buta; (2) hilang daya perbezaan. Fisé #f£
merujuk kepada warna kulit. Leksis mdng fiisé &/ £ diperluas makna daripada makna

asas kepada ideologi politik yang tidak membezakan warna kulit tetapi untuk manfaat

bersama antara kaum.

44.F éi xicngguo hé € 51477 (Gajah terbang melintasi sungai)

Halaman 6 (6/4/2013)
MEFEREITF BT M, e ZHE RGN S R, ...

Lim Kit Siang umpama gajah terbang melintasi sungai ke negeri Johor
sebenarnya berhajat menjatuhkan UMNO dan MCA sepenuhnya......

Leksem xidng % dalam catur Cina tidak boleh melepasi sungai yang merupakan
garisan pemisah. Féi xiangguo hé € R i//7 mempunyai peluasan maksud dalam

konteks politik di mana calon undi demi manfaat tersendiri beralih dari kawasan undi

asal ke kawasan undi yang baharu.
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Terdapat 44 item leksis terdiri daripada leksis yang mengalami peluasan makna
jika dibandingkan dengan makna asas. Antaranya 22 item merupakan leksis 2 suku kata
bermakna, 21 item ialah leksis 3 suku bermakna. 1 item ialah leksis empat suku
bermakna. Leksis “/dochdo Z#, “huichdo [F]% >, “li chdo B4 * antara leksis
yang mengulangi kata akar “chdo 4 yang bermakna sarang burung, lebah atau semut;
kawasan penguasaan penjahat. “Chdo 42" di sini mengalami peluasan makna daripada
sarang haiwan atau kawasan penguasaan penjahat beralih kepada tempat undi calon.
Pengguna bahasa gemar menggunakan ekasuku leksis “chdo 42 untuk menggantikan
dwisuku leksis“difang %47 yang mempunyai makna yang sama disebabkan jimat dari

segi penggunaan kata dan mesra pembaca.

“Pdio pido #1Z2, “tié piao #2 > merupakan 2 item leksis yang menggunakan
kata akar yang sama iaitu “pido 22> yang bermakna (1) kertas yang dijadikan bukti; (2)
duit kertas; (3) orang tahanan penculik ; (4) penjodoh bilangan — segudang. “Pido 2’

mengalami peluasan makna 1aitu merujuk kepada kertas undi. Kertas undi amat penting

untuk caon undi semasa pilihan raya umum kerana majoriti kertas undi akan menjamin
=84

mereka menang dalam kerusi yang bertanding. Penggunaan kata akar “pido <

memang boleh didapati dalam akhbar Sin Chew Daily saban hari.

Terdapat 5 item leksis makna peluasan yang menggunakan leksis pinjaman
Kantonis untuk menyampaikan makna dengan lebih berkesan. Antaranya “ditdushé 1
LA v, “shai leng W4, “chiitou =L, “p aohu M >, “chou doufu R Z 5.
Walaupun terdapat leksis BC yang boleh menggantikan leksis pinjaman yang
dinyatakan, tetapi pemilihan penggunaan leksis pinjaman Kantonis masih berlaku
adalah disebabkan golongan penutur Kantonis Malaysia membentuk suku dialek

terbesar di Kuala Lumpur, Selangor, Negeri Sembilan, Pahang, Perak, Johor timur,
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Sabah, Sandakan. Penutur memilih leksis pinjaman Kantonis yang lebih mendekati
dengan bahasa penggunaan mereka saban hari untuk untuk maksud memesrakan

komunikasi.

2 item leksis menggunakan leksis pinjaman Hokkien untuk menyampaikan
makna peluasan iaitu “qu hélan 2“7 == dan “tdiféng wéi & X /& . Penutur dialek
Hokkien merupakan suku dialek bertapak di Johor barat, Klang, Melaka, Pulau Pinang,
Kelantan, Terengganu, Kedah. Saluran Televisyen Malaysia juga menampilkan
rancangan dialek Hokkien dari Taiwan memerangsang lagi penggunaan leksis pinjaman
Hokkien di kalangan penutur kaum Cina. Leksis “chiatéu 4 2% bukan sahaja
merupakan leksis pinjaman Kantonis juga merupakan leksis pinjaman Hokkien yang
membawa maksud peluasan iaitu bersuara atau mengambil tindakan bagi pihak yang
tidak dilayani dengan adil. Leksis “qu héldn 2 “fif = selain merupakan leksis
pinjaman Hokkien yang mempunyai makna peluasan kesilapan petunjuk orang lain

menyebabkan kekalahan yang teruk dialami dalam pilihan raya. Ia juga merupakan

leksis pinjaman Kantonis yang membawa maksud tersirat “mati”.

4.3.2 Makna Metafora Leksis BC dalam Kempen PRU Ke-13 Malaysia

1. Tianbing X % (askar langit)

Halaman 13 (1/4/2013)

BORTE S EFERE R s, (B2, ARG —Z), A RIERATE
BEXHIR EIMAE 2 7 802 5 a2 KPR A3 X 2247 3 56 1< R
BRI AR?

Walaupun seruan meminta Hou Kok Chung bertanding dalam pilihan raya
adalah tertinggi, tetapi belum sampai saat-saat akhir, masih tidak tahu sama ada
pertandingan pilihan raya kali ini adalah tentangan antara Hou Kok Chung
dengan anak muridnya Liew Chin Tong, atau naib presiden MCA Gan Ping
Shou bertentangan dengan askar langit DAP Liew Chin Tong ?
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Maksud asas tidnbing K Jt adalah (1) askar dari langit; (2) askar yang berani
dan pandai berperang; (3) askar milik kerajaan purba. Leksis ini telah mengalami
perubahan makna daripada makna asas iaitu makna yang mengibaratkan atau makna
metafora iaitu calon pilihan raya bukan dari kawasan setempat tetapi dari tempat lain

dalam konteks yang dinyatakan.

2. Fén féng /<X (anti angin)

Halaman 08 (1/4/2013)

...... KKK, A2 BICAWGRERR, MK BR R, K= EE
BATLORVEE, SEAHRAR

...... pilihan raya kali ini, membuatnya terasa telah bangkitnya anti angin di
Bentong. Jikalau anti angin ini cukup kuat, maka akan berleluasa sehingga
seluruh Malaysia menyebabkan pertukaran rejim.

Makna asas fdn féng Jx X adalah angin yang datang dari arah yang
bertentangan. Makna leksis fdn féng /< /X dalam konteks politik ini diibaratkan

perasaan ketidakpuasan rakyat jelata terutama masyarakat Cina terhadap kerajaan
pemerintahan. Rasa ketidakpuasan ini telah disalurkan melalui gerakan seperti tunjuk

perasaan, mogok, perhimpunan senyap dan sebagainya.

3. Ldnchdo #:% (gelombang biru)

Halaman 06 (1/4/2013)

...... CEATRF A, ATALE 25, F230 ., BRI E R X #HA N
WE, HOVE R E.

Kami boleh berubah. Kami boleh mengubah negeri Selangor, Pulau Pinang dan
Kuala Lumpur kepada gelombang biru sehingga menjadi negeri pemerintahan
Barisan Nasional.
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Ldn # membawa maksud biru, chdo /% membawa maksud 1.gelombang air,

2.basah, 3.trend. Dalam konteks ini, /dnchdo #i/% mengibaratkan parti pemerintahan

demokrasi negara iaitu Barisan Nasional yang terdiri daripada gabungan parti perikatan

iaitu UMNO, MCA dan MIC menurut konteks politik kerana biru adalah warna rasmi

parti Barisan Nasional sejak 1 Jun 1974.

4.Kii zhi #4F¢ (Ranting kering)

Halaman 03 (3/4/2013)

o S R I BI04 28 N S BUAT TR 47 76K % e
KITFEAENH M, et F i R

Najib telah memberi maklum balas mengenai apa yang dikatakan oleh
bekas/mantan Menteri Kewangan Tun Daim iaitu terlalu banyak ranting kering
dalam kabinet. Kini seharusnya banyak memasukkan darah baharu.

K zh1#%#% membawa makna asas ranting yang sudah kering, pucat dan tidak

bermaya. ka zh7#%#% dalam konteks politik di sini diibaratkan sebagai calon uzur dan

lama. Tun Daim berpendapat terlalu ramai calon undi dalam kabinet terdiri daripada

calon lama yang sudah uzur.

5.Xin xué 7/l (Darah baharu)

Halaman 03 (3/4/13)

A5 S BT BORA ZOE TN B A P B AF ALK 2 <A
RIJFEFFAENFIIL®S, AF IR E R

Najib telah memberi maklum balas mengenai apa yang dikatakan oleh
bekas/mantan Menteri Kewangan Tun Daim iaitu terlalu banyak ranting kering
di dalam kabinet kini, seharusnya banyak memasukkan darah baharu.

“Xin #7” bermakna (1) membaiki (melakukan sesuatu, mengubah dan lain-

lain) supaya sesuatu menjadi baharu; (2) mengulangi lagi; (3) menyatakan atau
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1

menukarkan (sesuatu) dengan yang baru; (4) orang atau perkara baru. Manakala “xué

/1" bermakna darah. Leksis x7n xué#7 /I merupakan leksis yang direka cipta yang

membawa makna metafora iaitu orang baharu dalam sesuatu .

6. Liideng* %47 (Lampu hijau)

Halaman 06 (13/4/2013)

P 1R, RGNS CEIT T, HEMERE N RIS AN, XAt
PV, G AE B A B A AT HITAE AR XU o

Difahamkan bahawa, sebelum Najib menyalakan “lampu hijau”, kumpulan
bakal calon undi yang akan bertanding dalam pilihan raya hanya berdiam diri
mengenai senarai calon undi pilihan raya untuk menggelakkan sebarang perkara
yang tidak diingini berlaku.

Maksud asas lidéng 4%/] adalah salah satu warna lampu isyarat selain warna

merah dan warna kuning, apabila lampu isyarat warna hijau dinyalakan bermaksud

boleh berjalan. Leksis lampu hijau dalam konteks politik di sini bermaksud metafora

iaitu membawa maksud memberi kebenaran mengumumkan berita berkenaan dengan

senarai calon undi pilihan raya.

7. Hudnghdi #27% (Laut kuning)

Halaman 10 (23/4/13)

...... RS ANRNASHER 5 H 5 HHREH, 8RS — R E

...... menyeru kepada rakyat Malaysia mulai dari hari ini sehingga 5 Mei tarikh
mengundi, menjadikan Malaysia dibanjiri laut kuning.

Hudng #  bermakna (1) sejenis warna; (2) emas; (3) kandungan anasir

kuning(seks); (4) gagal dalam sesuatu rancangan; (5) sungai Hudnghé#/7 di negara

China; (6) gelaran maharaja China. Hdi /4 bermakna (1) laut; (2) bilangan banyak dari

kategori yang sama; (3) banyak (dialek); (4) kata sendi dialek, tidak sekat. Leksis hud
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nghdi 2 % merupakan leksis yang direka cipta dengan mengibaratkan bilangan
pengikut yang ramai menyertai kempen gelombang kuning. Pengikut-pengikut yang
melaungkan slogan “bersih” memakai pakaian kuning berkumpul bersama-sama

kelihatan seperti laut kuning.

8. Da huo K# (Kuali besar)

Halaman depan (24/4/2013)

FAEIE A, AR N SOR K Ul E A, R IRATT AT A2 ) 22 7 1B 1T i

s TG, BRI 2 2 RE

Saya tidak bersalah. Tidak takut kepada sesiapa yang ingin mendedahkan
kuali besar. Kamu semua boleh pergi bertanya kepada Majlis Perbandaran, orang
Majlis Bandaran Ampang Jaya. Calon undi yang paling bersih ialah saya, Janice
Lee Ying Ha.

Da huo K adalah dialek Kantonis yang bermaksud kuali besar yang digunakan
untuk memasak. Leksis da huo K# mengibaratkan isu besar yang mengejutkan. Janice
Lee Ying Ha merupakan penyandang Ahli DUN Teratai, ingin mendedahkan isu besar
yang mengejutkan parti DAP setelah tuduhan Jawatankuasa Disiplin parti tersebut
mengenai beliau menyalahguna kuasa dan mengambil rasuah dalam usaha menaik taraf
tembok keselamatan di Taman Seraya, sedangkan beliau tidak diberi peluang memberi

keterangan semasa mesyuarat pendengaran Jawatankuasa Disiplin.

9. Péng dan # 4% (Menatang telur)

Halaman 13 (5/5/2013)

B PF i e f s, TRIEEWMEMARM D%, AR m Ak, &
— SR A e

Beliau juga mengkritik Yeow Chai Thiam , MCA Negeri Sembilan di
bawah pimpinannya telah menatang telur semasa pilihan raya. Hanya satu-
satunya dewan undangan negeri juga mengalami kekalahan.
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Péng # bermakna (1) perbuatan menatang; (2) penjodoh bilangan; (3)
perbuatan memuji yang berlebihan. Dar 2% bermakna (1) telur yang dihasilkan burung,
ular, kura-kura dan sebagainya; (2) benda berbentuk bulat. Leksis péng dan # 2%

mempunyai perubahan makna yang diibaratkan sebagai tidak mendapat kemenangan

langsung dalam pilihan raya mengikut konteks politik.

10. Caxié ## (Menggosok kasut)

Halaman 13 (5/5/2013)

R, Whi R E g R A i, EAE AR SRS MR
B, R AE LA

Beliau berkata, Yeow Chai Thiam ingin menggosok kasut adalah hak
kebebasannya, tetapi dia tidak nampak masalah kegagalan MCA dalam pilihan
raya. Beliau hanya berfokus kepada Chua Soi Lek......

Leksis cd xi 67 #f merupakan leksis dialek Kantonis yang bermakna perbuatan

mengosok kasut. Leksis ini mengibaratkan sikap memuji-muji yang keterlaluan,

menyejek Yeow Chai Thaim yang terlalu memuja matan Presiden MCA Chua Soi Lek.

11. Tiaosdn yudn “ kP> /3> (Ahli payung terjun)

Halaman 16 (4/4/13)

...... VIR R AR B R BT T 5 TR MM TR 26 BRI N, R H A
SCAF BRI H ] L5 10 A bk EL R (R

...... mereka pernah menolak calon undi “payung terjun” melalui risalah dan
facebook, dan menyokong sepenuhnya Said Hamid Ali bertanding dalam kerusi
Parlimen Batu Pahat.

Makna asas tidosdn yudn Bf=P/3 ialah orang yang terjun dari kapal terbang
dengan menggunakan payung terjun. Leksis tidosdn yudn £+ /7 telah mengalami

perubahan makna. la mengibaratkan calon undi baru atau tidak kekal di sesuatu tempat

mengikut konteks politik.
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12. Jin zhong zhao sz #12% (Topeng emas)

Halaman A5 (8/4/2013)
FEURBK o B kT 1.

Bergantung pada topeng emas Menteri Besar untuk menentang roket.......

Jin zhong zhdo & # 2% merupakan salah sejenis ajaran seni mempertahankan
diri tradisional yang penting di negara China. Pengikut-pengikut ajaran memerlukan
daya kegigihan, ketekalan dan kecekapan yang amat sangat untuk menguasai kemahiran.
Jin zhong zhao <z ##' 2% begitu diminati oleh pengikut ajaran tersebut, mereka
mempercayai setelah menguasai ilmu kemahiran berkenaan, seseorang itu akan kalis
senjata tajam, tidak takut pada api, malah kalis peluru. Leksis ini mengalami perubahan
makna iaitu daripada seni mempertahankan diri kepada mengibaratkan Menteri Besar
Johor sebagai pelindung untuk menentang calon undi DAP dalam konteks yang

dipaparkan.

13.Bdi shangtdi 7 - & (Meletakkan...... di pentas)

Halaman 03 (8/4/2013)

...... TR [ M EHE R T e B s ok KR BB L

...... ini adalah BN ingin menukar Abdul Ghani dan taktik “meletakkan” Menteri
Besar “di pentas™......

Leksis bdi shangtdi # -5 bermaksud meletakkan sesuatu di atas pentas.

Leksis ini mengalami perubahan makna iaitu mengibaratkan dianiaya atau diperalatkan.

BN dituduh menganiaya, memperalatkan Menteri Besar Johor Abdul Ghani.
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14. Guo jiang léng 1471 % (Naga yang menyeberangi sungai)

Halaman 16 (11/4/13)

“ANE R NE RV E R, ATEDUE R, XK R
FRZ AR, BATA R UL,

“Tidak kira orang tempatan atau naga yang menyeberangi sungai, kami
perlu bertanding secara bijak. Keadaan pilihan raya kali ini jauh berbeza dari
dahulu. Kami tidak patut menganggap sebagai perkara remeh.

Guo jiang léng 1471 % merupakan leksis yang bermakna sejenis ular bisa iaitu
ular tedung. Leksis ini telah mengalami perubahan makna daripada makna asas ular

tedung kepada makna konteks iaitu mengibaratkan calon undi dari tempat lain.

15. Cdogen xing R (jenis akar rumput)

Halaman 09 (11/4/2013)
Fo& R A LAk R EAR R A L.

Demi mengikut langkah Lim Kit Siang, Skudai perlu menghantar calon jenis
akar rumput.

Leksis cdogén B bermaksud akar rumput. Leksis ini muncul pada kurun ke
19. Pada ketika itu, Amerika Syarikat serius dalam soal menggali emas. Mereka percaya
bahawa kawasan permukaan yang subur dengan tumbuhan rumput, maka akan
terkandung emas di bawah lapisan permukaan. Leksis ini telah mengalami perubahan
makna daripada makna asas akar rumput kepada makna metafora memilih calon undi

jenis golongan umum untuk bertanding dalam pilihan raya umum.

16. Hongdou bing 21 7 4% (Tentera kacang merah)

Halaman 12 (13/4/2013)

T4 | Kk 2 ar g, s U iV S R BUR RS TR Rk . B
AIME BT Fa G ie, mo Mg g ImEE MR, XL ZELE M4 -
RENE . HREAE S, .
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Oleh sebab saingan sengit pilihan raya kali ini, parti pembangkang telah
berjuang habis-habisan untuk memenangi pilihan raya. Setakat ini, internet telah
dibanjiri tentera kacang merah, tentera kacang kuning, tentera kacang hijau
dan pejuang-pejuang lain melalui internet. Pejuang internet ini cuba membuat
khabar angin, memfitnah dan memaki—hamun melalui laman web......

Hongdou #1.57. bermaksud biji saga atau kacang merah. Bing 4T bermaksud
1.askar; 2.senjata; 3.pangkat terendah dalam pasukan tentera. Leksis hdngdou bing 21 7
4T merupakan leksis yang direka cipta dan mempunyai makna metafora iaitu organisasi

internet yang bergerak sepasukan umpama Bing 4%(tentera) kerana ahli-ahlinya terdiri
daripada rakyat biasa tetapi memiliki doktrin yang sama dalam bidang politik.
Hoéngdou #I. 5. merupakan gelaran organisasi tersebut. Hongdou bing ZI & St
ditubuhkan pada Februari tahun 2013 di Malaysia. Organisasi internet ini bergerak aktif
secara kumpulan di halaman khas Facebook. la merupakan organisasi yang memberi
banyak komennya dalam bidang politik. Pada permulaan, organisasi internet ini hanya
terdiri daripada 22 orang kenalan lama yang sama-sama memiliki doktrin yang sama
dalam bidang politik. Tentera kacang merah meluahkan pandangan politik mereka
melalui penulisan yang tajam dan bukti pengumpulan data. Organisasi ini mengadakan
perdebatan yang ketara dengan pengguna internet pro-BN. Penggunaan kata-kata sengit
mereka dalam perdebatan menyebabkan penyokong pro-BN mempunyai pandangan
negatif terhadap organisasi berkenaan. Pada bulan Mei 2013 sebelum pilihan raya,
bilangan ahli organisasi telah meningkat kepada 350 orang ahli ekoran kemasukan etnik

Melayu secara rasmi.

17. Chi zidan 7z 77# (Makan peluru)

Halaman 17 (13/4/2013)

...... “Sbil, R R— RS S XL, s
B R AR TR
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...... “Goh Tee Tee, kamu pasti menang di Tangkak™! Setelah dia berterima
kasih dengan sopan, pihak lawan seterusnya marah dengan kasar “awak tunggu
untuk makan peluru”

Chi /z bermaksud makan. zidan 7°7# bermaksud peluru. Kedua-dua leksem

digabungkan akan membawa makna metafora iaitu kena tembakan pistol atau senapang
dan bukan seperti makna asas yang dijelaskan. Ancaman “makan peluru” merupakan

taktik menghalang Goh Tee Tee daripada menjadi calon undi di Tangkak.

18. Tiénidngzi #4R 7 (Wanita besi )

Halaman 08 (13/4/2013)

...... WA LS AEEE, —MESER 2 M N T IIE, —n
PRI T,

...... wanita besi telah mendedahkan wanita yang menceburkan diri dalam
bidang politik akan mengalami pelbagai masalah. Perasaan yang terkilan
menyebabkannya telah menitiskan air mata. Perkara ini telah menjadi tajuk
perbualan semasa pilihan raya.

Makna asas #i& nidngz1 #¢4# 7 adalah gelaran yang diberikan kepada Perdana

Menteri negara England iaitu Madame Thatcher yang bermaksud wanita yang
berpersonaliti seperti gaya lelaki tabah, gagah dan berani. Wanita yang sedemikian baru
mampu bersaing dengan masyarakat yang mengutamakan lelaki sebagai pemimpin.

Leksis ti& nidngzi# 4/ 7 diguna pakai untuk mengibaratkan wanita kuat yang

menceburkan diri dalam bidang politik dalam konteks yang dinyatakan.

19. Suan putdo FE#j 4/ (Anggur masam)

Halaman 12 (15/4/2013)

P2 R F W I I A 308, X7 E BRI A 0B, A1EiER
NGB, ...

Apabila Yap Pian Hon ditanya oleh wartawan, dia berkata pihak lawan
hanya berperasaan anggur masam, tetapi tidak dapat mengemukakan alasan
yang menyakinkan orang......
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Sudn putdo FZ#j# bermaksud anggur yang masam. Leksis ini telah berubah

makna asas kepada makna ejekan iaitu mengibaratkan seseorang yang pandai mencari

alasan untuk mengimbangkan perasaan ketidakpuasan diri apabila tidak berjaya

mendapat sesuatu yang diingini.

20.Zouhoumén £ /717 (Jalan pintu belakang)

Halaman 12

fibiid, XA RIE N EEZ R, a8 A e i, a2 A
AN TR JF 17807 3 U RN

Beliau berkata, calon undi tempatan yang dicadangkan ialah orang yang
rajin memberi layanan perkhidmatan dan cinta akan rakyat setempat. Selain itu
beliau juga merupakan ahli yang setia kepada parti. Tetapi ada ahli parti telah
melalui cara jalan pintu belakang untuk merebut peluang menjadi calon undi.

Leksis pinjaman Kantonis zouhoumén & /5 /] membawa maksud masuk ke

rumah mengikut pintu belakang. Leksis ini diguna pakai untuk mengibaratkan colon

undi menggunakan taktik kotor untuk mendapatkan kerusi yang bertanding dan bukan

atas daya usaha sendiri.

21. Qidogidobdn FEEEHK (Jongkang-jongket)

Halaman 08 (17/4/2013)

“L A TR SR AARFERATIE, BV S B RN BR R
B H MRS R ey ok, Arshseott k., SEmaiss, =
I EIfE L.

...... dia memberitahu orang Melayu tidak perlu takut pada DAP kerana
hubungan antara DAP dan MCA adalah seperti jongkang-jongket. Lagipun
kuasa kedua-dua parti hanya berleluasa dalam kalangan masyarakat Cina.
Apabila DAP menjadi kuat, MCA akan menjadi lemah, begitu juga keadaan
sebaliknya.

Qidogidobdn FEEEHK bermaksud sejenis permainan kanak-kanak yang terdiri

daripada papan panjang bergandar di tengah dan kedua-dua hujungnya boleh turun naik.
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Ia telah mengalami perubahan makna daripada makna asas iaitu sejenis permainan
kanak-kanak kepada mengibaratkan perhubungan yang bersangkut paut di kedua-dua

belah pihak. Jika baik di satu pihak maka sebaliknya mudarat di pihak yang lain.

22. Xido l¢gjiao <N (Cili Padi)

Halaman 17 (17/4/2013)

“I G N/NBBUR AL IR S, IO BN NEINEIE, 4Rk
A HRSITE L.
Saya sebagai Cili Padi tidak patut berundur kerana ada orang Serdang

menjadi penyokong saya, baru saya ada keberanian yang secukupnya untuk
bertanding dalam saingan sengit ini.

Leksis xido Idjido /N #¥ bermaksud sejenis cili yang bersaiz kecil dan teramat
pedas. Xido Igjiao D##X mengalami perubahan makna daripada makna asas sejenis

tumbuhan beralih kepada mengibaratkan sikap seseorang yang gagah berani walaupun

badan bersaiz kecil.

23. Chou doufu R & /& (Taufu busuk)

Halaman A2 (17/4/2013)
EFERRSE, MR s, T —ERER.

Kegagalan strategi BN umpama satu jamuan besar telah muncul satu
hidangan taufu busuk.

Chou doufu R_EZ JF merupakan sejenis taufu yang berbau busuk. Ia diberi
gelaran ini kerana bau busuknya yang teramat sangat melalui proses penapaian. Leksis
chou doufu R & J& telah membawa perubahan makna asas kepada makna mengibarakan

membawa mudarat yang parah pada keseluruhan rancangan.
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24. Tuoché jie #EF4H (Cik Tarik Kereta)

Halaman 02 (16/4/2013)

AN S R FOR _ERER s BAORAA S — S BE ST, B
FESGEFH R IE R, 1B DU .

Jessie Ooi Hui Wen yang mempunyai gelaran Cik Tarik Kereta ingin
bertanding di Kuala Kubu Bahru bukan merupakan satu perkara yang mudah.
Tambahan pula terdapat ular tempatan yang menghalang kelancaran bertanding
menyebabkan keadaan bertambah membimbangkan.

Gelaran kepada Jessie Ooi kerana telah menuduh Ketua Menteri Pulau Pinang
Lim Guan Eng tidak berusaha meringankan bebanan rakyat. Pada pukul 10.30 malam
masih mengarah pihak yang bertanggungjawab menarik kereta yang menyalahi undang-
undang. Dakwaan Jessie Ooi yang tidak logik dan tidak kena-mengena dengan tema
perbahasan antara Chua dengan Lim telah menjadi tajuk perbualan hangat di internet
dengan gelaran Cik Tarik Kereta. Tuduhan Jessie Ooi terhadap Lim Guan Eng menjadi
isu perbualan penyokong DAP kerana mereka menyangsi bagaimana Jessie Ooi yang
berada di Selangor dapat mengetahui perkara yang berlaku di Pulau Pinang dengan
seolah-olah dia menyaksikan perkara tersebut dengan matanya sendiri. Leksis ini telah
berubah daripada makna asas iaitu wanita yang bekerja sebagai tugasan menarik kereta
yang bermasalah kepada makna metafora yang mengandungi unsur ejekan dan sindiran

bahawa menuduh seseorang tanpa bukti yang logik.

25. Lanshuixiang #7K# (Tangki biru)

Halaman 22 (23/4/2013)

HaE NBEHLIX BR T “Ini kalilah”, )86 % — OS5 #pi WK, oifFE
e — 22 AR 9 ART S 5 REAE A I R AR 2T, ...

Sebenarnya di kawasan pedalaman selain slogan “Ini kalilah”, ada lagi satu
slogan “tukar tangki biru”. Mungkin ini boleh menjelaskan kenapa Parti Star
Sabah boleh menjadi terkenal secara mendadak dalam jangka masa pendek.
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L& # bermakna warna biru, shuixiang 7K# ialah tangki untuk mengisi air,
alat tersebut penting untuk mengisi bekalan air dalam kehidupan seharian. Leksis
Lanshuixiang # 7K #/ mengalami perubahan makna daripada makna asas kepada
makna yang diibaratkan sebagai pentadbiran Barisan Nasional di Malaysia kerana
warna rasmi BN ialah warna biru, shuixiang 7K # mengibaratkan pentabbir yang

penting dan utama dalam sesebuah negara.

26. viyéqing —#& /% (Cinta satu malam)

Halaman 35 (2/5/2013)

Iy fe 2B R o K B iy BB R O A2 S 9 R B R T A o At A N VAT 3
56, RHMIZE KM, KA — BB IR MBS, &5 T BUEREUN -

Timbalan Presiden MCA Datuk Seri Liow Tiong Lai dijemput mengadakan
pembukaan rasmi bagi jamuan malam. Beliau mengkritik DAP semasa memberi ucapan
dengan mengatakan DAP menggunakan internet dan stesen internet untuk melancarkan
ilusi iaitu cinta satu malam, dan menggunakan taktik ini untuk menggulingkan
kerajaan.

Leksis yiyéqing —# /& bermaksud pertemuan seksual antara peserta seksual
tanpa jangkaan, biasanya berlaku di luar nikah. Leksis yiyéqing —#& /& dalam konteks

ini mengibaratkan calon undi melepaskan emosi yang berkobar-kobar dan bergelora

melalui tindakan.

27. Wénzi deng X 75 (Parti nyamuk)

Halaman 24 (4/5/2013)
...... NBRSE5E1% 7 [, ) A FT 1 ERE, sy,
SUPP bertanding untuk 7 kerusi undangan parlimen. Hanya satu-satu

dewan undangan parlimen dimenangi, mengalami perubahan nasib menjadi
parti nyamuk.
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Weénzi #X 7 merupakan sejenis serangga kecil bersayap dua dan menghisap
darah. Ddng % merupakan orang yang bergerak untuk tujuan (dasar dan lain-lain) yang
sama dalam politik wénzi ddng #X 74 diibaratkan parti yang lemah dan teramat kurang

ahli partinya mengikut konteks.

28. Bdijjiazi J{5fF (Anak yang menjatuhkan maruah keluarga)

Halaman 10 (13/4/2013)

i, S 64 SERIIDI MR, A Rk S5 TE ik i [ F b
i 40 . XRPONSEGIFECERA M, mEMEF—F.

Beliau berkata, walaupun MCA sudah melalui detik sejarah selama 64
tahun, tidak pernah mengalami keadaan sebegitu. Dalam pilihan raya kali ini,
MCA pasti bertanding kurang daripada 40 kerusi parlimen. Hal ini adalah
disebabkan pemimpin MCA sudah tidak berguna lagi umpama anak yang
menjatuhkan maruah keluarga.

Baijia zi J{5</7 merupakan leksis pinjaman Kantonis yang bermakna anak
lelaki derhaka yang menjahanamkan harta dalam sesebuah keluarga. Leksis bdijid zi /i

5¢/F mengibaratkan pemimpin derhaka. Menurut apa yang dikatakan oleh pemimpin

DAP, MCA telah dihancurkan oleh pemimpin MCA yang derhaka dalam konteks

politik.

29.Ldo mdo shao xu Z WA (Misai kucing tua terbakar)

Halaman A2 (30/4/2013)

EHE R, DREAME 2008 SEEMBEA, UL 722 22 2, 80— EH LR
M eE 2 XHE 5, #EPMIE.
Tetapi siapa terfikir, pada tahun 2008 MCA telah mengalami tragedi misai

kucing tua terbakar. Hanya dengan perbezaan sebanyak 722 kertas undi, kubu kuat
MCA Bakri telah terlepas ke tangan pihak lawan bertanding.

Leksis dialek Kantonis /do mdo shdo xuZ # 4 merupakan kiasan yang

mengatakan bahawa kucing yang kesejukan suka mendekati kayu api di dapur yang
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dapat menghilangkan kesejukan. Kucing yang berpengalaman dapat mengelakkan
dirinya daripada terkena api di dapur yang membakar misainya. Leksis ini
mengibaratkan calon undi yang berpengalaman, kerap menang dalam pilihan raya, serta
lama bertanding telah kalah dalam pilihan raya kerana kecuaian dirinya, dan kecuaian

ini sebenarnya boleh dielakkan.

30. Sué téu witgui 4% # (kura-kura yang mengecut kepala ke dalam
cengkerang)

Halaman 09 (1/4/2013)

...... MR e B PR X B, B LN R e, W5 AR, Bk
B

...... Lim Guan Eng memberitahu Teng Chang Yao, jangan sangka beliau bermain-main
dengannya. Jika Teng menolak, maka Teng merupakan kura-kura yang mengecut
kepala ke dalam cengkerang .....

Suo téu wigui 4 % 5 7  adalah daripada leksis dialek Kantonis yang

bermaksud pergerakan kura-kura yang kerap mengecut kepalanya ke dalam cengkerang.
Leksis di sini mengibaratkan tingkah laku calon undi yang penakut, mengelak daripada

segala hal yang memudaratkannya.

31. Qingtingdicnshul #5477k (Pepatung menyentuh air)

Halaman 12 (8/4/2013)

Gy 5T, S i LG AR S N B HE S [ ek N,
B KPR SR B F P A

Di samping itu, pengerusi BN Dato Sri Najib memperkenalkan manifesto
pilihan raya BN pada malam Sabtu. Beliau umpama “pepatung menyentuh
air” menyebut tentang surat yang dikhabarkan.

Makna leksis g 7ngt 7ngdi dnshu i 4542 /7 7K sebenarnya merujuk kepada

perbuatan pepatung menggunakan ekor untuk menyentuh air apabila terbang di
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permukaan air. Leksis ini kemudiannya menjadi leksis yang bermakna metafora iaitu

tidak menitikberatkan dapatan hasil sesuatu perkara yang dibincangkan.

Terdapat 6 item leksis BC bermetafora yang berunsur warna iaitu
“lanchdo #7970, “hudnghdi B/, “lidéng %47, “héngdou bing 21542, “jin zhong
zhao #### >, dan “lanshuixiang #7K# . Menurut Lim (2000:134-149), banyak
leksis BC kaya dengan unsur warna. Kepekaan pengguna bahasa mengenai warna turut
merangsangkan penghasilan leksis warna. Warna merah, biru, kuning merupakan warna

asas yang mempunyai hubungan yang rapat dengan kehidupan seharian pengguna

bahasa.

Pada zaman dahulu, warna hijau sebagai simbol kepada golongan bawahan yang
berstatus rendah bagi masyarakat Cina. Pada Dinasti Ming Qing topi hijau dan
selendang hijau pula melambangkan perempuan murahan (Lim:142). Kini pandangan
mengenai warna hijau sudah berbeza. Pembentukan leksis BC “lLidéng 4#/7” (lampu
hijau) membawa maksud metafora iaitu merujuk kepada pengumuman berita berkenaan
dengan senarai nama calon undi PRU 13, maksud leksis ini1 bukan sahaja tiada kena
mengena langsung dengan lampu hijau yang melambangkan kereta boleh jalan, malah
tidak melambangkan golongan bawahan atau perempuan yang menjual diri. Tarikh PRU
13 diumumkan pada saat-saat genting, pengumuman “liidéng %¢47” memang dinanti-
nantikan oleh kebanyakan rakyat yang benar-benar mengambil berat mengenai soal

politik negara.

Biru ialah warna rasmi parti BN sejak 1 Jun 1974. “Ldanchdo #7% (gelombang

biru) mempunyai makna metafora iaitu parti pemerintahan demokrasi negara, BN yang
terdiri daripada gabungan parti perikatan UMNO, MCA dan MIC yang mempunyai

gerakan atau tunjuk perasaan dalam kumpulan yang besar, dan meliputi kawasan yang
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luas yang dilakukan secara berturut-turut. Parti Star Sabah menolak “ldnshuixiang # K
# > mengibaratkan parti tersebut menolak pentadbiran BN di Sabah semasa PRU 13.
Leksis “lanshuixiang #iK#  digunakan untuk menyampaikan hajat dan keinginan

parti.

“Hudnghda 7747 tidak lagi membawa maksud warna diraja yang melambangkan

kekayaan dan kekuasaan mutlak, unsur kuning dalam leksis ini membawa maksud
metafora iaitu keinginan dan harapan rakyat kepada pentadbir negara agar
melaksanakan kempen pelancaran pilihan raya yang bersih dan tulus. Warna kuning
menjadi lambang dan simbol kempen berkenaan. Warna kuning telah hilang daripada
makna asal yang sebenar, tetapi mengibaratkan perhimpunan Bersih 3.0 yang diadakan
pada 28 April, 2012. Seramai 250,000 orang dari seluruh pelosok negara, tanpa mengira
warna kulit, agama, kebudayaan mengambil bahagian dalam perhimpunan demokrasi
gerakan protes terbesar dalam sejarah Malaysia. Para penghimpun menunjukkan
semangat satu hati, satu jiwa sambil berjalan sambil melaungkan slogan “bersih” demi
demokrasi di Malaysia dan telah mencatat halaman baharu yang gemilang dalam sejarah.
Dokumentari ini menerangkan kuasa rakyat yang menentukan nasib pemimpin yang

bakal mentadbir negara.

Merah malambangkan gagah dan berani secara umum, leksis “hdngdou bing ZI
&7 477 (tentera kacang merah) bukan sahaja membawa unsur merah tersurat juga

mengibaratkan kemenangan dan kejayaan kepada pertubuhan dan dotrin organisasi

internet tersebut.

Leksis “jin zhong zhao sz ##£ > merupakan salah sejenis seni mempertahankan
diri tradisional yang memerlukan daya ketekalan, kegigihan dan kecekapan individu

yang berlipat ganda untuk menguasai kemahiran. “Jin zhong zhdao & #/£%> mengalami
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perubahan makna iaitu daripada seni mempertahankan diri kepada mengibaratkan
Menteri Besar Johor sebagai pelindung untuk menentang calon undi DAP dalam
konteks yang dipaparkan. “Jin i bermakna warna keemasan nyata sekali sudah

hilang fungsi penggunaannya sebagai lambang warna untuk menunjukkan unggul,

anggun, kecemerlangan.

3.3.3 Makna Pinjaman Leksis dalam Kempen PRU Ke-13 Malaysia

1. Hong mdo rén 2 %E A (Orang bulu merah)

Halaman 10 (13/4/2016)

bt b e 1 A i ik X — 3, AR AR, IR R SR R <AL
N RLZANRE LA 5 B

Beliau juga mengejek MCA mengenai hal meminjam kawasan bertanding
kepada parti lain, adalah ibarat Liubei meminjam negeri Jing, dan mengatakan
Chua Soi Lek merupakan orang bulu merah, jadi dia tidak akan faham
peribahasa ini.

Makna asas hong mdo rén 2L EA merujuk kepada Orang Asia berpandangan
bahawa orang Belanda adalah berbulu warna merah. Pada kurun ke-19, Mai dou s1 22§
A dalam kamus dialek Hokkien <<Fujian Fangydan Zididin #7& 7 5 F#>> merekod
dialek Hokkien “dng mé ZI E ” adalah merujuk kepada orang England. Ekoran

penghijrahan orang Hokkien ke Asia Tenggara, dan kebanyakan negara Asia ketika itu

dijajah oleh negara Eropah, leksis “dng mé Z[ E” dipergunakan secara meluas
khususnya penduduk Malaysia dan Singapura. Dialek Hokkien “dng mé Z.-E” dipinjam

pakai iaitu ciri-ciri menonjol di anggota badan orang Eropah untuk melambangkan

maksud orang putih.

93


https://zh.wikipedia.org/wiki/%E9%BA%A6%E9%83%BD%E6%80%9D
https://zh.wikipedia.org/wiki/%E9%BA%A6%E9%83%BD%E6%80%9D

2. Houshé bco MR (Akhbar tekak lidah)

Halaman 03 (15/4/2013)

...... TSRO AG La e 5 AR G ] AR RV D MR R e SO
B T RN R

...... akhbar Cina tidak seperti akhbar lain menjadi akhbar tekak lidah kawalan
MCA dan UMNO, akhbar Cina selain merupakan ,,sumber makanan rohani* bagi
orang Cina......

HoushélE & bermaksud organ untuk bersuara. Bdo & bermaksud akhbar. Ho
ush é bdo ME &8 dipinjam guna untuk melambangkan akhbar kawalan untuk

menyampaikan buah fikiran dan pendapat sesuatu parti.

3.“Qidn” xian zhou “ £6° 26 /// (Wang negeri)

Halaman 09 (15/4/2013)

e HARS], K BICER G RIEERIC & RIS 2 K2 e IR,
REATE P RMETRR, DRI O 7RI B RN 1!

Sebelum tiba hari pencalonan wundi, telah ada konsortium gila
membahagikan duit dan membekalkan makan minum percuma saban hari,
setiausaha DAP Lim Guang Eng berkata, kini Pulau Pinang telah menjadi wang
negeri semasa pilihan raya.

Leksis gian #£ mempunyai bunyi fonetik yang sama dengan gidn j7 tetapi
kekua-dua leksis ini mempunyai makna yang berbeza. Qidn #f bermakna duit;
manakala gidn 5/ bermakna depan. Qidn #£ dipinjam guna untuk menyampaikan

maksud negeri yang dibeli dengan wang duit.

Leksis hong mdo rén 2L EA mempunyai ciri-ciri fizikal anggota badan bulu
merah “hong mdo Z[E ” dan leksis hdushé bdo #E7R, mempunyai ciri-ciri fizikal
organ tekak dan lidah “Acushé bco /%" yang merupakan ciri-ciri fizikal sebahagian
anggota badan manusia yang dipinjam pakai untuk melambangkan makna leksis.
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Leksis “gidn” xian zhou “#8° 26 ///, menggunakan “gidn #£° untuk mengantikan “gidn
A7 kerana kedua-dua leksem berkenaan mempunyai bunyi fonetik yang sama iaitu
“gian”. Leksem “gian #£° mempunyai makna tersirat menurut Lim Guang Eng iaitu

UMNO ingin memenangi kerusi yang bertanding di negeri Pulau Pinang dengan cara

memberi rasuah sama ada dalam bentuk wang tunai atau dalam bentuk hadiah sagu hati.

Leksis BC dikaji dari segi perubahan makna asas dalam konteks politik PRU
Ke-13 Malaysia penting untuk mengetahui leksis yang dikumpul selain daripada
mengekalkan makna asas, maknanya boleh berubah melalui cara peluasan, metafora dan
pinjaman menurut keperluan konteks politik ketika itu. Keupayaan leksis BC diguna
pakai secara flaksibel selain daripada makna asas amat bergantung kepada keperluan

pengguna bahasa, pendek kata mereka yang menentukan hidup mati sesuatu leksis BC.

4.4 Kesimpulan

Bab ini telah membentangkan hasil dapatan kajian dan membincangkan hasil
dapatan. Kesemua hasil dapatan kajian ditunjukkan dalam bentuk jadual bagi
memudahkan perbincangan dan memperjelas dapatan kajian ini. Bab berikutnya
membuat kesimpulan berdasarkan hasil dapatan kajian bagi menjawab persoalan kajian
ini iaitu mengklasifikasi leksis-leksis BC mengikut suku kata, mengkategori struktur
pembentukan leksis BC, menganalisis leksis BC yang mengalami perubahan makna

asas.
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BAB S

KESIMPULAN DAN CADANGAN

5.1 Dapatan Kajian dan Perbincangan

Kajian leksis merupakan salah satu bidang kajian linguistik yang amat berguna.
Memang tidak dapat dinafikan bahawa perkembangan bahasa sentiasa mengalami
perubahan. Perubahan ini boleh berlaku di dalam bahasa itu sendiri atau tindakan
daripada pengguna-pengguna atau masyarakatnya. Kajian ini telah memfokuskan
bidang kajian politik seperti Soon, yang berbeza di sini cuma kajian ini tidak
menggunakan kaedah linguistik korpus untuk mendapatkan data analisis tetapi
menggunakan kaedah pengiraan secara manual kerana data kajian tidak melibatkan

jumlah pengiraan leksis yang besar kuantitinya.

Kajian ini bukan sahaja mempunyai bidang kajian yang sama dengan Ng iaitu
bidang politik, malahan telah menumpukan kajian bahasa dari segi leksis dalam tempoh
tertentu iaitu dalam kempen PRU Ke-13 Malaysia. Sebanyak 78 leksis bahasa Cina
berunsur politik telah dikenal pasti dan dikumpul selama dua bulan iaitu awal bulan
April sehingga akhir bulan Mei, sempena kempen PRU 13 Malaysia. Leksis-leksis ini
telah dikategori dan dianalisis daripada beberapa aspek, iaitu suku kata leksis, struktur
pembentukan leksis, perubahan makna leksis asas berlandaskan teori yang disarankan
oleh Ge. Dalam kajian ini, oleh sebab keperluan konteks politik pengguna bahasa
semasa kempen PRU Ke-13 Malaysia, maka pelbagai bentuk leksis BC direka cipta
secara produktif dalam tempoh tersebut tanpa melihat kepada ketulenan BC standard
tetapi lebih kepada menganalisis suku kata leksis dan struktur pembentukan dalaman

leksis.
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Leksis yang terdiri daripada trisuku kata atau tiga suku kata merupakan leksis
yang paling produktif dihasilkan iaitu sebanyak 42 item (atau 53.9%) jika dibandingkan
dengan dwisuku kata atau dua suku kata sebanyak 32 item (atau 41.0%) dan leksis yang
terdiri daripada empat suku kata sebanyak 4 item (atau 5.1%). Antara enam jenis
struktur pembentukan leksis, leksis majmuk jenis kata berulang tidak wujud langsung
dalam data yang dikumpulkan, manakala leksis majmuk yang terdiri daripada
kombinasi penerang dengan kata dasar mempunyai kekerapan penggunaan yang paling
tinggi iaitu 54 item daripada 78 item (atau 69.2%) leksis. Salah satu objektif kajian ini
ialah menganalisis struktur pembentukan leksis BC dalam kempen PRU Ke-13
Malaysia, dapatan kajian juga menyerupai kajian Fan iaitu leksis majmuk yang terdiri
daripada kombinasi penerang dengan kata dasar paling banyak dihasilkan dalam tempoh

yang dikaji.

Dapatan kajian juga menunjukkan bahawa antara 78 leksis BC yang dikumpul,
ada yang terdiri daripada leksis dialek, leksis pinjaman, leksis sejarah dan leksis sosial
yang dikategorikan di bawah leksis umum. Ada sedikit persamaan kajian ini dengan
kajian yang dijalankan oleh Prema kerana segelintir leksis BC didapati meminjam
leksis-leksis daripada dialek Hokkien sebanyak 3 item(atau 3.9%) dan dialek Kantonis
sebanyak 10 item(atau 12.8%) untuk menyampaikan makna dalam konteks politik
dengan lebih berkesan. Kesemua leksis yang dikumpul telah mengalami perubahan

maksud asas kerana keperluan pengguna semasa PRU Ke-13 Malaysia.

Sekali lagi kesemua 78 leksis kemudiannya diperjelaskan perubahan maknanya
dibanding dengan makna asas dalam konteks politik berdasarkan panduan yang
disarankan oleh Ge. Makna leksis BC dalam konteks politik telah dibincangkan
berdasarkan beberapa kriteria untuk penjelasan yang lebih spesifik dan berfokus.
Dapatan kajian menunjukkan bahawa terdapat 3 item (atau 3.9%) leksis BC

menggunakan makna pinjaman jika dibandingkan dengan makna asas. Selain itu, data
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juga menunjukkan bahawa terdapat 31 item (atau 39.7%) leksis BC mempunyai makna
metafora jika dibanding dengan makna asas. 44 item (atau 56.4%) leksis BC mengalami
makna yang diperluas jika dibanding dengan makna asas. Hasil dapatan tersebut jelas
menjawab ketiga-tiga persoalan kajian yang dikemukakan oleh pengkaji, iaitu
mengklasifikasi suku kata leksis, mengkategorian struktur pembentukan leksis,
menganalisis leksis-leksis BC kepada makna pinjaman, makna metafora, makna yang

diperluas dibanding dengan makna asas dalam konteks politik.

5.2 Implikasi Kajian

Satu jawatankuasa tentang kepiawaian penggunaan leksis-leksis BC berunsur
konteks politik seharusnya ditubuhkan untuk memasti dan memantau sama ada
penggunaan leksis-leksis BC berkenaan memenuhi kejituan dan kepiawaian peraturan-
peraturan tatabahasa sesuatu bahasa. Tidak boleh dinafikan bahawa surat khabar
memainkan peranan yang amat penting dalam kehidupan seharian para pembaca,
dengan adanya jawatankuasa yang disarankan, maka akan mengurangkan kekeliruan

semasa keperluan penggunaan bahasa.

5.3 Cadangan Kajian Selanjutnya

Saranan kepada bakal pengkaji, analisis leksis BC yang berkaitan dengan
kempen PRU Ke-13 Malaysia boleh dilanjutkan dan diberi penekanan dengan membuat
perbandingan penciptaan leksis BC antara PRU Ke-13 dengan PRU Ke-14.
Kesinambungan kajian sebagai usaha pengenalpastian sama ada leksis-leksis BC yang
dikumpul semasa PRU Ke-13 mempunyai potensi untuk hidup secara diakronik atau
sinkronik. Selain itu, kajian tentang leksis-leksis sama ada dari segi bahasa, nahu,
bentuk atau bidang penggunaannya seharusnya dititikberatkan juga untuk menakrifkan
fikiran, konsep, imej dan perkara baharu yang sebenarnya mengimbaskan sesuatu

masyarakat oleh pengguna-pengguna bahasa.
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5.4 Penutup

Asmah (2009) mentaksirkan perkembangan bahasa adalah perubahan yang
mempertingkatkan keefisienan bahasa berkenaan. Perubahan berlaku pada struktur dan
sistem yang menjadi infrastruktur kepada sesuatu bahasa. Sumber perubahan boleh
berada di dalam bahasa itu sendiri, yakni dengan adanya tindakan daripada pihak
penggunanya, maka akan berlakunya perubahan itu, tanpa adanya pengaruh dari luar.
Walaupun data kajian hanya berpandukan sejenis surat khabar sahaja, tidak cukup
menyeluruh dari segi analisis, tetapi memang tidak dapat dinafikan bahawa leksis BC
dalam konteks politik terbukti mengalami perubahan makna asas dalam tempoh PRU
Ke-13 Malaysia. Jadi, sama ada leksis-leksis berkenaan berpotensi hidup secara
diakronik atau sinkronik, pengguna bahasa memainkan peranan yang sangat penting.
Tidak ketinggalan, leksis-leksis yang dikaji sepanjang kempen PRU Ke-13 Malaysia
turut membuka era baru dalam perkembangan leksis BC, dapatlah kita membuat

kesimpulan di sini BC memang merupakan bahasa ideograf yang bernyawa dan unik.
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